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M Ö S S M E R JÓZSEF 
rumburgi vászon-raktára a „menyasszonyhoz" 
Budapest, koronaherczeg-(uri-)utcza 1*4. sz. 

ase u j p o s t a é p ü l e t n e k á t e l l e n é b e n , t>. O r c z y f é l e l u i a s : 
ajánlja a nyári évadra gazdagon fölszerelt raktárát, u. m. rumburgi , oreas< 
ir landi , ho l landi , fonal és •/*, •/*, 10lt, "/* széles ágy lepedő-vászna i t , asztali 
készletek 6, IS és 24 személyre, tányérkendők, törülközők, ágyneműek, 
osinvat, len- és battiszt z sebkendőket , mindennemű chiffon, madapolan 
shirt ing, orolse vastagszálu oreton fehérnemű i s ágynemüekre , kézzel és 
géppel hímzett len- és battiszt csíkok és betétek, függönyök, asz ta l - és á g y . 
terítők, Ing- és ruha-perkál . angol len- és gyapot zefir-szövetek, továbbá 
egy dúsan fe l szere l t fehérnemű-raktárt háziszükségletre, nem különben 
teljes m e n y a s s z o n y i é s g y e r m e k k é s z l e t e i t legolcsóbb szabott 
árakon. — Árjegyzékek és minta -kü ldemények k ívánatra bérmentesen 

megküldetnek. 6 459 
IKíT Megrendelések legjobban eszközöltetnek. 1L:2 

Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai savanyúvíz egyike hazánk legszénsavdusabb vizeinek s annak fel­
találása bizonyára a már meglevők mellett is ugy a gyógy-, mint a közhasználat­
ban nyereség. A mi e víznek gyógytani hasznait illeti: kitűnő szolgálatot tesz 
főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában e viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben 
a szervi élet támogatása és az idegrendszer fölfokozása kívánatos. 

Borra l használva, máris k i ter jedt kedve l t ségnek örvend. 
Bővebb értesítés kívánatra ingyen szolgált itik. 6391 
Fr iss tö l tésben mindenkor kapható 

EDESKÜTY L* 
m.k. udvari szállítónál Budapest, Erzsébettér 7. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben. 

A bártfai gyógyfürdő 
e l s ő r a n g ú h a z a i firyó,yyliely m á j u s 1 5 - é n n y i t t a t i k m e g , 

A bártfai erős égvényes-sós vasas savanyuviz-források hathatós gyógyere-
jökről évszázadok óta ismeretesek. E kitűnő gyógyvizek (ivó gyógymód-, meleg 
ásványfürdők- és fenyöfürdők által) biztos sikerrel használtatnak: vérszegénység, 
sápkór e l l en , idült gyomor- bé l - v a l a m i n t légzésszervi - és húgyhó lyag . 
hurutokná l ; az ivarszervi bajok és rendet lenségek e l l en , különösen az 
anyaméhkóroknál és idegbajokban. Ki tűnő he ly üdülő be tegek számára. 

Ezen régi hirü fürdőhely Sárosmegyóben, szab. kir. Ráitfa városától, '/a 
órány'ra fekszik, a Kárpátok egyik hegyláuczolata déli lejtőjón, gyönyörű szálas 
fe yveserdők által környezett kies völgyben, a legtisztább, üditő balzsamos erdei 
levegővel, pompás erdei sétányokkal. 

A legközelebbi vasúti állomás Eperjes, menettérti jegyek 33 l,Wo árleenge-
déssel min :en mgyobb vasúti állomásnál válthatók. Eperjesről kocsin a kitűnő 
országúton 4'/» óra alatt a fürdőbe érhetni. Az eperjesi pályaudvarban jó bérko­
csik mindenkor elegendő mennyiségben találtatnak. Egy bérkocsi, melyben több 
személy podgyászszal együtt utazhatik, dija alku szerint 6—8 frt. Jól berendezett 
lakások mérsékelt áron, (egy bútorozott szoba egy hóra 12—25 frt), egészséges 
ízletes étkek olcsó kiszolgáltatásáról gondoskodva van. Posta és távirda-állomás 
helyben; mindennap reggel és este térzene. A vendégek kényelmére a múlt évben 
felé-ült egy díszes gyógyterem és fedett sétány. Építés alatt van egy uj fürdő­
ház és egy szálloda. Mindennemű felvilágosítással készséggel szolgál 6162 

a fürdő-igazgatóság. 

Budai vizgyógyintézet 
alegjobban szervezettintézetekegyike; szelíd hegyi levegője mellbetegeknek és igen hasznos; vize kitűnő 

A z intézet m úl t évi s tat i s t ikai k imutatása szerint , m e l y 1 8 8 0 . évről 
a nmélt . be lügyminis ter iumnak beterjesztetett , az i t t keze l t betegségek 
kosul 7 5 % gyógyult , 19" o javu l t és csakis 6°/o mutatkozott gyógyithat lannak. 
Ez oly eredmény, me ly a legigazabban tannskodik ezen intézet működésé­
nek ki tűnő voltáról . 6449 

Ennek alapján a vizkurát a következő betegségekben ajánlom: 1. Idegrendszer 
baja inál : mindenféle fájdalmak, fejfájás, szédülés, álmatlanság, hysteria, Basedow-
kór, szívdobogás, nehéz légzés, gerinczagyi bántalmak, hüdések, görcsök, vidtáncz, 
átalános és nemi gyengeség, izgatottság, hypochondria, aranyér és különböző zavarai. 
2. Vérbajoknál: köszvény, csúz, görvély, bujakór, váltóláz és utóbajai, vérszegénység, 
iszékossági reszketegség, továbbá higany és jódkúra után. 3. Női bajokná l : fehér­
folyás, hószám-zavar, sápkór. 4 Egyes szervek b á n t a l m a i n á l : kezdetleges tüdő­
baj, torok-, gégebajok, tüdőtágulás, id. tüdőhurut, gyomorbajok, bélhurut és szorulás, 
máj, lépdugulás (daganat! vesebajok, hólyaghurut, idült h . . csőtakár, szem- és bőr­
bán talmak. 

Az intézet társadalmi élete igen kellemes és szórakozásra bő alkalom kínálkozik. 
A közlekedés Pesttel a régi Lloydépület előtt állomásozó társaskocsik által történik. 

Az árak méltányosak Bővebb felvilágosítás végett az intézeti házszabályok kívá­
natra megküldetnek. Gyógyvendégek felvétele naponként az intézetben vagy levél által 

Dr. Vaskovits János 
(Buda város-major 64. sz.) intézeti igazgató és tulajdonos. 

sT* N y uj tsnuk kezet a szerencsének! '•O 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagv pénisors 
játéí, mely az államtól engedélyezve és biztosítva van 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kevés 
hónap alatt 7 osztályban 51,700 Byereulény jö biztos eldöntés 
alá, nu'lyek között főnyeremények vannak esetleg 400,(100 
márkáig, különleg azonban 

1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á VI. 
1 nyeremény a M. 
2 nyeremény á M. 
3 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
2 nyeremény á M. 

]2 nyeremény á M. 

1 nyeremény á M. 12,000 
150,000 24 nyeremény á M. 10,000 
100,000 5 nyeremény á M. 8000 
75,000 54 nyeremény á M. 5000 
50,000 105 nyeremény á M. 3000 
40,000 263 nyeremény á M. 2000 
30,000 631 nyeremény á M 1000 
25,000 873 nyeremény á M. 500 
20,000 1,050 nyeremény á M. 300 
15,000 28,860 nyeremény á M. 13$ 

stb. stb. 
A nyereményhuzások tervszerűen hivatalból vannak 

megállapítva. 
Ezen, az állam által biztos í tott nagy pénzsorsjáték 

legköze lebbi e lső nyeremény-húzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3Vt o bj. 
I fél • » » 3 • » » l»/« • • 
1 negyed • » » lVi » > » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal az összeg beküldése , pos-
taflzetése vagy u t á n v é t e l e mellett a legnagyobb gond­
dal teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az állam czi 
merevei ellátott erede t i sorsjegyeket Baját kezéhez. 

A megrendelésekhez, melyekhez a m e l l é k e l t meg- ' 
rende lé s i l e v e l e t fö lhasználni kérjük, a megkívántató 
hivatalos tervek ingyen lesznek mellékelve, melyekből ép 
ugy a nyeremények beosztása az illető osztályokra, vala­
mint az illető betétek is kivehetők; minden húzás ut*n 
pedig érdekelteinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, al1m.il jótá l lás 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 2 2 5 , 0 0 0 , 1 6 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 8 0 0 0 0 
6 0 , 0 0 0 , 40 ,000 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a legszi lárdabb alapra 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s igy, hogy minden megbízásnak eleget tehessünk, 
kérjük a megrendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig f. évi 
május 15- ike előtt hozzánk beküldeni. 

Kantom & Simon, b M 1 ^ . ^ ; r l e t e 
Vétele és eladása mindennem j államkötvények, vasúti részvények és kolcsQn-

sorajsgyeknek. ma 
i*. 8. Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig matatott bizalom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
ré-üiin kre kinyerhessük. A.f. 

Kérjük alantabb megjelölni: 
pontos czimzetét, 
a sorsjegyek mennyiségét, melyeket óhajt, 
mellékelve lesz-e íz összeg, vagy postautalvány­

nyal küldetik. 
Kisebb összegek legjobban ajánlott levelek ál­

tal küldhetők, ufctabjlyeg szintén pénzértékben 
fogadtatik. 

Megrendelési levél. 

Kaufmann <fc Simon 

kéretik 
ért az összeg 

lett küldve 

Czim: 
Vezeték és keresztnév 

.czég 
H a m b u r g b a n 

eredeti sorsjegy küldésére, mely-

(mellékelve 
1 póstantalrányu val 

Lakás: 

Utolsó posta : 

Egyébközelebbi meghatározások: 

A LEGJOBB 

LE HOUBLON 
PRANCZIA GYÁRTMÁNY 

U T Á N Z Á S 0 T Ó L 
ÓVATIK !!! 

S)Q-
E szivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden, lap L E H O U B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton 
az alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

V20*&jú?, 
PrfpTH duBreve 

CAWLEY el HENRY, egjedofí üjíraok.k, PARIS. 

Segítséget keresve, »«• ««y 
boteg nézegeti a hírlapokat kérdezve ön­
magától : a sok gyógyszer közül melyikbe 
bizhatik az ember? Ez vagy ama hir­
detés nagysága által tiinik fel: a beteg 
választ s a legtöbb esetben épen — a 
logroszabbat! A ki az ilyen csalódást 
s a hiába való pénzkiadást elkerülni 
akarja, annak tanácsoljuk, hogy Gori-
schek Károly cs. kir. ogyetomi köny­
várustól Bécsben (Istvantér 6.) hozassa 
me«- magának a Betegbarát* czimü köny­
vecskét, mert abban a legjobbaknak 
bizonyult gyógyszerek tárgyilagosan ós 
kimerítően vannak ismertetve, úgy hogy 
minden beteg teljes nyugalommal bírál­
hat és .1 legjobbat választhatja magának. 
A lentebbi, már 450 kiadást ért köny­
vecske i n g y e n és bérmentve kül­
detik meg a megrendelőnek, tehát nem 
okoz több költséget, mint 2 krajezárt a 
levelezési lapért, mely magyar is lehet. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e s a 4 . ssám.) 

*• 

Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre ... 6 « 

í egész évre 8 frt < í egész évre 6 frt Külföldi előfizetésekhez a postailag Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: *** , Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: [ * Z ^ 4 u .... . \ , .7 \ félévre ... 4 • t félévre ... 3 « ' meghatározott viteldíj is csatolandó. 

2 0 - i k s z á m 1881. BUDAPEST, MÁJUS 15. X X V I I I . évfolyam. 
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ISTEN HOZOTT, 
/ (MÁJUS 18-KÁRA.) 

Zé^m 
\ 

\ \ 
' ISTEN HOZOTT, TÁVOL NYUGOT SZÜLÖTTE, 

MAGYAR TÖRZSBŐL KELT SARJADÉK! 
ÚJ ISMERŐS, LÉGY RÉGIKÉNT KÖSZÖNTVE, 
LEGYEN HAZÁDUL E VIDÉK! \ \ \ \ \ V 
//, ÖRÖMÉBEN DOBBAN A FÖLD:\ \V. V 

%///ISTEN HOZOTT, LÉGY ÜDVÖZÖLT! \ \ \ W 

7/J'i '-••" ' • x AV 
y / ISTEN HOZOTT, FEJEDELMI LEVENTE, \ V \ \ V 

KI SZÉP ARÁDDAL ÉRKEZEL! \ \ \ \ \ \ N M v i l 
' V , VIRÁG FAKAD, A LÉG UJJONG ELŐDBE, 

W\ /S VISZI A SZOT TÁVOL S KÖZEL 
/ 

' I /HAZAD, HAZATOK EZ A FOLD, 

9 1 / I S T E N HOZOTT, LÉGY ÖDVÖZÖLT\ \ | | 1 

/ f i / 

i i Un 
* 7 . 

Szász Károly. 

\ 

\ 

\ 
! i 

I i 
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BUDAPEST NÁSZAJÁNDÉKA. 

A sokféle tárgy között, melylyel az osztrák­
magyar monarkh ia országai hódolatukat t rón­
örökösünk nejének kifejezik, ha van is olyan, 
de szebb semmi esetre nincs Budapest ajándé­
kánál . A magyar főváros helyesen fogta föl hi­
vatását, midőn bizalmi férfiait ezúttal bőkezűen 
ruházta föl tel jhatalommal, tervezetüket pedig 
minden megszorítás nélkül fogadta el. Hiszen 
Budapestet a monarkhia városai között csak­
ugyan az első hely illeti meg. Igaz, Bécs szék­
város ; de Bécs nem valódi fővárosa, nem kép­
viselője Cislajthániának sem ; a csehek Prágára, 
a lengyelek Krakóra néznek, ott lüktet nemze­
tiségűk szive,—reájok nézve Bécs idegen; a többi 
ta r tomány fővárosa Innsbruck, Grácz, Brünn , 
stb. sem rendeli magát alá a császárvárosnak. 
Budapest el lenben, a királyváros, az egész ma­
gyar hazának központ ja ; mikor szeretete és 
hódolata jeleivel j á ru l a t rón elé, az egész nép 
örömének ad kifejezést, mely a Kárpátoktól az 
Adriáig lakik. 

Helyesen cselekszik Budapest , hogy nem 
álszerénykedö hódolat i fölirattal kezében lép a 
fenséges asszony elé ; hogy jogositva érzi magát 
ajándékot átnyújtani az ünnep alkalmával ; 
hogy családtag érzelmével fogadja a bájos ro ­
kont . 

Nehéz feladatot oldott meg az ajándék 
meghatározását eszközlő bizottság. Magyarnak 
kellett lennie e tárgynak s egyszermind korunk 
ízlésének megfelelnie, pedig a sajátos niagyar 
tárgyakat rendesen elavultaknak tekinti társa­
d a l m u n k ; száműzni szokta őket szobáiból és 
ruháiról. Báró Lipthay Bélának, a bizottság 
elnökének, szerencsés gondolata volt magyar 
ékszert készíttetni, melynek annyi gyönyörű 
mintáját őrzi a nemzeti múzeum. A XV-ik szá­
zad végétől fogva napjainkig díszítette ruhái t 
pompásan zománczolt, a ranyba foglalt drága­
kövekkel a magyar n e m e s ; megtartotta a szép 
divatot, melynek egykor egész Európa hódolt, 
az izlés hanyat lásának korában is s ma a ma­
gyar tulajdon sajátságának vallhatja azt, mire 
a kont inens többi részének müipara törekszik. 

Az ékszer kivitelére kitűzött pályázat ered­
ményét előre megmondhat ták azok, kik hazánk 
müiparos viszonyait ismerik. Csak az nyerhette 
el a megbízást, ki finom izlést, nagy aranymű-
vesi szakismeretet a régi minták hosszas és 
alapos tanulmányával egyesit. Senki e föltéte­
leket oly mértékben nem egyesité magában, 
mint Egger Dávid, az «Egger testvérek* arany­
műves és régiségkereskedő üzletnek budapesti 
főnöke, kinek kezén annyi drága magyar ékszer 
ment már keresztül ; a legszebbek az ö fárado­
zásai következtében i t thon maradtak, s Kárász 
Géza fényes gyűjteményébe s a magyar nem­
zeti múzeumba kerültek. 

Tervvázlatához alapul a nemzeti múzeum 
két műtárgya szolgált: egy hosszú láncz s egy 
opálos násfa; mind a kettő állítólag egykor Sza-
polyai Izabella királynőé. Régiségtárunkba 
Jankovics gyűjteményével kerültek, ki Za-
moiska herczegnötől szerezte. A régi részleteket 
különböző változatokban, a nagymérvű föladat 
követelte változtatásokkal s eredeti elemekkel 
egyesítve, lát tuk a tervvázlaton. Kedvező benyo­
mást idézett ez elő, a kész ékszer azonban 
mégis meglepetés va la ; annyira fölülmulta a 
legvérmesebb várakozásokat is. 

Az ékszer alkatrészei: a nagy nyakláncz ! 
— 24 kisebb és 6 nagyobb szemből, — rajta I 
násfa csüng, közepén pompás opállal, fölül alal 
egy-egy tüzes rubinttal , s szelid fényű színes : 
zománcz domborművekkel, amorettekkel, aa- I 
lambokkal, gyümölcsökkel s a belga czimerrel. i 

Az öv : 9 széles, filigrános, zománezos tagját 
3—3, öt nagyobb és öt kisebb szemből képezett, 
zománezos lánczocska köti össze. Elől boglár 
lóg, a násfához hasonló, Budapest czimerével. 
Öt kapocs a derékra, kettő a csípőre, öt tű és a 
fülbevalók egészítik ki az ékszert. 

Az egész színaranyból készült, súlya 1173 
gramm. A gyönyörű tiszta vizű négy sötét ru­
bin 4*/i6 karátos. 

Az ékszer főhatását a zománeznak és az 
opáloknak köszöni, s ez adja meg neki a sajátos 
magyar jelleget. Egger fölhasználta a régi zo-
mánezszineket. A fehérben eltalálta a meleg 
elefántcsontos árnyalatot , melynek fontossága 
ezúttal kétszeres, mert az opál tejes, kéklő alap­
színétől eltérve, az ékkő érvényesülését elősegíti. 
A kék szin háromféle : egyik galambszinü, aczel-
szürkével h a t á r o s ; a másik lapislazuli - - mind 
a kettő átlátszatlan, — a harmadik sötét áttetsző 
zafirszin. Zöld kettő v a n : átlátszatlan világos és 
áttetsző sötét. Csak a vörösben nehi érte el mű­
vészünk a régieket, ez világosabb, sárgásabb; a 
karneol színéhez hajlik, a helyett, hogy a rubin 
tüzét megközelítene. Igaz, hogy Benvenuto 
Cellini maga ennek a vörösnek elkészítését 
mondja a zománezozás legnehezebb, legkénye­
sebb, fogásának; korunk aranyművesei közül 
egy sem tudta létrehozni, még Ratzersdorfer, a 
bécsi zománezozó sem, pedig az ő készítményei 
közül nem egyet őriznek Londonban és Paris­
ban , még nyilvános gyűjteményekben is, a XVI. 
század művészete remekeiül . Méltán tekinthet 
tehát megnyugvással Egger művészetének sike­
rére, s a magyar műipar büszke lehet, hogy az 
ősök ízlését megértve, nemcsak nyomukba lép, 
de versenyezhet is velők. 

Az ékszer belbecsét főleg a pompás opál 
képezi, a nemes ékkő, melynek egyedüli biz­
tos lelhelye hazánk, az antikok «paideros»-a 
(gyönyörű ifjú). «Magában foglalja ez — igyszól 
Plinius — a legbecsesebb drágakövek dicsősé­
gét, ugy hogy leirni alig lehet. Megvan benne a 
karbunkulus szép tüze, az amethyst sugárzó bí­
bora, a smaragd tengerzöldje s mindez egyenlő 
mértékben, képzeletet fölülmulóan csillogva, 
vegyül össze. Vannak, a kik a festékek színeihez 
hasonlították, a legnagyobb fénynyel fokozva; 
mások a kennek lobogó lángjához; mások 
végre olajjal élesztett tűzhöz." 

1093 darab , összesen 1345/ie karát indiai 
gyémánt ragyog a háromszázhárom válogatott 
1598, ír, karatnyi opál foglalásában, tüzével át­
menetet képezve az opál villogó, változó szín­
játékától a zománcz határozottabb , enyhébb 
színeihez. 

A nászajándékon kiválóan érvényesül a 
magyar ékkő szépsége, mely évszázadokon át 
kedvencze volt a fényűző világnak. Az ókor 
elragadtatását Plinius szavai tolmácsolják. A 
középkoron át népszerűsége nem szállott alá. 
Az amulettek korában természetesen fűződött 
hozzá jelképes értelem és monda . Keresztes 
vitéz hozza magával ezt a követ távol keletről, a 
csodák országából, s menyasszonya pártáját dí­
szíti vele. Bűnös jelenlétében, méreg közeled­
tére elhalaványodik a k ő ; ha pedig hitszegést 
követ el a viselője vagy ajándékozója: szine 
vész, tüze elalszik. 

Ujabb korban Beauharnais Josephine, 
I . Napóleon neje, s Murát Caroline kedvelték 
az opál t ; századunk derekáig keresve keresték. 
Eugénia császárné trónraléptétől fogva azonban 
száműzetett. A divat ezen korlátlan egyedural­
kodónője nem tűrte maga körül . Azért-e, mert 
elődeinek szomorú sorsát ju t ta t ta eszébe, vagy 
mer t a középkori monda betelj esedésétöl, az 
ékkő áruló voltától félt? 

Ma uj jövője nyilik a magyar csillagnak. 
Budapest a hűség jelképét nyújtja üdvözlésül. 

Trónörökösünk neje büszkén hordhatja, kétsze­
res tűzzel ragyog majd rajta a nemes opál, nem 
borul el annak fénye soha hitszegéstől, mert a 
magyar hűség soha meg nem r e n d ü l ! 

Pulszky Károly. 

A FŐVÁROS ÜDVÖZLŐ FÖL-
IRATA. 

A főváros küldöttsége a trónörökösnek és 
arájának e hő 8-án Schönbrunnban nyújtotta 
át Bu íapes t közönségének üdvözlő föliratát. 
Igazi műremek az, melynek disze, rajza Stefá­
nia herczegnőt az első pi l lanatra is meglepte s 
a Kammermayer polgármester által tar tot t al­
bumot azonnal végig nézte. 

Valószínű, hogy ama nagy választékú és 
drágábbnál drágább emléktárgyak közt, melye­
ket a hódolat a monarkhia különböző részéből 
gyűjtött együvé, a magyar főváros fölirata a 
legművésziesb, mert ékítményei korának egyik 
leggenialisabb rajzolójától, Zichy Mihálytól 
származnak, kinek művei egy fejedelmi gyűjte­
ményben is méltó helyet foglalhatnak. 

A fölirat két lapját festette Zichy. Szingaz-
dag aquarell-képek ezek, kecses allegorikus 
alakokkal. 

A mint mi bemutatjuk, az a kép fogalma­
zása, vonásról vonásra, a mint a művész pen­
nával vékony szalmapapirra vetette. Jeles mű­
vészektől minden érdekes: költőktől egy pár 
sornyi kézírás, festőktől az első vázlat, melyben 
az inspiráczió közvetlenséggel nyilatkozik. A kik 
rajzzal foglalkoznak, bizonyára nagy érdekkel 
nézik egy nagynevű művész e vázlatát, mely oly 
biztosan van oda vetve, melyen minden vonás 
annyira a maga helyén van. 

E vázlatot festette meg Zichy, a fölirat két 
első lapjára. 

Az aquarell-festésben Zichy ép oly mester, 
mint a rajzban. A fölirat díszítése a legjobb ke­
zekbe jutot t . Nem is czikornyás alkalomszerűség 
az, hanem allegorikus festmény, mély jelentő­
séggel, leleményes kompoziczióban és hatásos 
kivitelben. 

Az első kép a czimlapot foglalja el. Felül e 
szavak: uNoli me tangereU («Ne nyúlj hoz­
zám !») Alatta tűnik föl a t rón, s ez előtt két 
kecses genius, kik az uralkodás jelvényeit tart­
ják ; egyik a kormánypálezát, a kardot, az apos­
toli keresztet, a másik a koronát . A t rón lépcső­
jénél bájos női alak szór virágot. Fején bástya­
korona, mellén a főváros czimere. Az örvendő 
és üdvözlő Budapest ez, mely mintegy előre 
siet. A trón lépcsőjére rá van irva : «Moriemur 
pro rege nostro» — azaz vitás kérdésnek ma­
radván, hogy omoriamun) vagy «moriemur» 
legyen-e (mint a vázlat mutatja, a művész ez 
utóbbit akarta) a szó ötödik betűjét egy lehulló 
szalag takarja el. 

Világos sárga pergamenre van a kép festve, 
üde színezéssel. 

A fölirat initialéja foglalja el a második 
lapot, mely sugáros, derült kép, s a leggyöngé­
debb figyelmet tanúsítja a herczegno iránt. 
Vonatkozás ez a belga szülőföldre, s az uj ha­
zára, mely a herczegnőnek ot thona volt, mielőtt 
neje lett volna Magyarország trónörökösének. 
A háttérben a budai várlak tűnik föl: a királyi 
székhely, hol egyszersmind Stefánia herczegno 
anyja született. Előtte a főváros geniusa, a belga 
czimerrel ellátott pajzsot tar tva. Vele szemközt 
a nyugvó oroszlán, szintén a belga czimerből 
való. Egy medail lonban a nagyatya, József 
nádor arczképe. A medaillon egyszer kiindulási 
pontul szolgál a szegélyzetet körül hullámzó 
szalagnak. 

Semmi erőszakoltság, semmi köznapi ke-
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resettség vagy bombaszt e rajzokban, hanem a 
művészet szól azokból. 

Igen szép a fölirat kötése is, renaissance 
stylü diszitményekkel. A táblákat fehér bőr és 
vörös bársony vonja be, s ötvösművü ékítmé­
nyeknek szolgál alapul. Középen a magyar 
korona, alatta a herczegi pár nevének kezdő­
betűi, arabeszkekkel körülvéve. Az ékítménye­
ket még gyöngyök, többféle színű drága-kövek 
és opálok képezik. A hátsó lapon Budapest 
czimere látható. Az ötvösművek az Egger-test-
vérektől valók, a könyvkötő munkát pedig Mor­
zsányi József készité. 

A főváros föliratának szövege igy hangzik : 
Császári és Királyi Trónörökös Főherczeg! 

Fenséges Ur! Fenségednek Stefánia belga királyi 
herczegnővel történő egybekelése őszinte örömmel 
tölti el Magyarország népeinek lelkesedéstől áthatott 
keblét. A nemzet Fenségedben a gondviselés által 
kijelölt jövendő fejedelmét tiszteli, s egy családkép 
ünnepli a mai magasztos eseményt, melyben jövő 
felvirágzásának legszebb biztositékát látja. Fenséged 
nemes szivének vonzalma szerencsésen találkozott 
jövendő hű alattvalóinak óhajával és érdekével: mert 
a ma kötendő fejedelmi frigy nemcsak két ősi ural­
kodó háznak rokoni kapcsát fűzi szorosabbra, hanem 
testvérünkké teendi ama — polgári erényekben gaz­
dag nemzetet is, mely alkotmányos érzülete, hazája 
és fejedelme iránti ragaszkodása és eredménydús 
munkássága által az egész világ rokonszenvét és tisz­
teletét birja. A királyi ara, — kinek nagyra és ne­
mesre fogékony keble a leggondosabb szülői vezetés 
mellett ily kiváló erények szemléletében fejlődött, — 
bizonyára nem kevésbbé hű társa leend Fenségednek 
örömében, bánatában s egykoron terhes uralkodásai 
gondjaiban, mint bű védangyala az alaptörvényünk 
által bölcs országlása alá rendelt népeknek ! Ily re­
ményteljes bizalomtól áthatva, osztatlan örömmel 
veszünk részt Fenséged boldogságában s honfiúi lel­
kesedéssel üdvözöljük a fejedelmi hölgyet, kinek 
fenséges személyét eddigien is nagy ősétől reája 
öröklött hálás kegyeletünk környezé! A midőn jö­
vendő koronás királyunk iránt a ragaszkodás kötelme 
szivünk legbensőbb hajlamával találkozik, buzgó 
imában kérjük a Mindenhatót: áraszsza kegyelmét 
Fenségeitekre, s tegye nemes szivüknek mai szövet­
ségét családi boldogságuknak s majdan dicső trón­
juk és hű népeik jólétének kiapadhatlan forrásává. 
Fogadja fenséged fejedelmi menyasszonyával együtt 
kegyelmesen Magyarország fővárosának, Budapest 
közönségének forró üdvkivánatait, mint határtalan 
tiszteletünk és őszinte ragaszkodásunk hű kifejezését, 
s tartsák meg jövőre is e főváros közönségét szere­
tetük és hajlandóságuk kegyében. Kik egyébiránt 
legmélyebb hódolattal öröklünk Császári és Királyi 
Fenségednek Budapesten, 1881. évi május hóban. 
Budapest főváros közönsége. Ráth Károly s. k. főpol­
gármester, Kammermayer Károly s. k. polgármester, 
Gerlóczy Károly s. k. első alpolgármester, Kada 
Mihály s. k. alpolgármester, dr. Nagy Lajos s. k. 
főjegyző. 

A M U N K Á S . 
Delpit A. után. 

Meleg tavasz nap volt. Pompás zöld mezében 
Fénylett a természet ragyogóan, szépen. 
Derült láthatár nyilt a kígyózó útra, 
Mely ezüst szalagként a tájat befutja, 
Aprilban mennyi báj ömlik el a tájon ! 
Dalával kiséri álmadozva, lágyan, 
Csattogány a csermely morajló zúgását; 
Ringó lomb harmatja a nap sugarán át 
Bűbájosán csillog mint a tenger gyöngye ; 
És az erdőszélben messzi tündökölve 
Leng, száll finom szálak légben font hálója, 
Vergődik rajt' immár kicsiny szárnyas foglya, 
Mig egy nyal ijedten neszre fölrezzenvén, 
Elsuhan az irtás smaragdszinü gyepjén. 
De a munkás kemény borozdáját szántja, 
Mit ér neki a nap vidám mosolygása ? 
Mit ér a természet ragyogó keretje ? 
A vetésre készül, a lovát vezetve, 

Sárga kalászt lát, mig hullat verejtéket. 
Hejh, tetszenék neki a fülemile-ének, 
Patak zúgásán is kéjjel andalogna, 
Gyönyörrel töltené a tavaszi pompa, 
Melyet a szép reggel a mezőkön önt szét; 
De más neki gondja, ki rabszolga ifiként. 
Mit neki a pázsit puha lágy bársonya ?. 
A barázdát vonva, magában ezt mondja: 
«Ezt a nehéz munkát sem sokára végzem, 
Lesz időm még aztán ide visszatérnem. 
Majd ha paripáim itten megpihennek, 
E gyönyörű tájon gyönyörrel merengek." 
S dolgozik napestig, hogy beáll az alkony, 
Visszatér, hogy most már kedvére andalgjon. 
Éj homálya száll le ; madár dala hallgat; 
Csend van, csak moraja zúg még a pataknak. 
Napfényben nem fürdik a homályos erdő, 
Sűrű sötét árnyék miként gyász szemfedő 
Terül el fölötte ; messzi ködre vész el 
A láthatár gazdag szinvegyületével; 
A munkás egész nap vonta nehéz jármát, 
Hogy ne lássa többé eltűnő bubáját! 
Hajh, igy van az ember! Hajh, ilyen az élet! 
Súlyos lánczon tölt el tiz vagy harmincz évet; 
Váltig mondogatja : enyém lesz a holnap. 
Veritékes pályát uj reménynyel folytat. 
Ámde mire álmát szép valóra váltná, 
Megjelen a halál, bús ködével száll rá ; 
És ha jön az alkony, igy látja az ember, 
Hogy sokáig élt, de, hajh! semmit sem ismer ! 

Hegedűs István. 

JÁMBOR BENCZE NÉGY ÉVSZAKA. 
— Zola Emil elbeszélése utón. — 

II. A nyár. 
(Folytatás.) 

Az én jö t tömet ! . . , Köny gyülemlett a sze­
membe s megcsókoltam a drága levelet. Egy 
pil lanatra azt hittem, a jó apót és Boriskát csó­
kolom. Itt, e poros utón, az ólomsúlyu nap alatt 
kell elvesznem, mint az ebnek, s az, a mit most 
azok mondanak nekem e levélben, kik a vilá­
gon a legdrágábbak nekem, nem egyéb búcsú­
szónál. Az «Isten veled», melyet felém külde­
nek, itt talál e rettenetes sivatagon, haldoklók 
nyögésével telitett levegőn keresztül törvén 
hozzám utat . 

Zsongó némaság töltötte el fülemet; végig 
néztem a vörös vérrel foltozott fehér róna­
ságon, mely elnyúlt egész a szürke láthatár 
széléig. «Meg kell halni!» e gondolattal dűltem 
hanyatt , s behunyva szememet, bátyám és Bo-
riskám emlékezetéhez elszállni készült egész 
lelkem. 

Nem tudom, meddig feküdtem e tompa, 
fájdalmas merengésben. Szivem csak ugy fájt, 
mint a testem. Forró könyek gördültek lassan 
alá arezomon. De a rémképek közé, melyeket a 
kezdődő láz lelkembe idézett, most valami 
hörgés vegyült, mely ugy hangzott, mint valami 
szenvedő gyermek folytonos nyöszörgése. Néha-
néha föl is vert bódultságomból s ilyenkor cso­
dálkozva bámultam az égre. 

Végre tudatára jutot tam annak, hogy e 
nyöszörgő hörgés ezredesemtől származik, a ki 
tőlem csak néhány lépésnyire feküdt, kiterjesz­
tett karokkal, arczával mélyen a forró porban. 
Azt hittem, meghalt. A derék ember, mindig 
olyan jó volt hozzám! Csak nem hagyhatom 
igy, nyomorultul a porba fulladni. Megkísér­
lem, hogy valamikép hozzá csúszhassak. 

Két holt tetem választott el egymástól. Egy 
pil lanatra azt hittem, jobb lesz, ha át mászok a 
két halotton, igy az ut rövidebb. Aztán meg a 
vállam is iszonyú fájdalmat okozott minden 
moczezanásra. De még se mertem végrehajtani 
ezt a hadi tervet. Halottak hideg, vértől isza-
mos testén mászni keresztül, a h ! . . . Félkezemre 
támaszkodva, térdeimmel szántva a port, lassan 

csúsztam odább. Nagy kínnal sikerült végre oda 
ju tnom az ezredes mellé s egész könnyebbülten 
sóhajtottam föl. Most már láttam, hogy nem 
vagyok egyedül. Ketten vagyunk, a kik meg 
fogunk halni . Már a halál se volt oly ijesztő igy 
társaságban. Milyen is az ember ! 

Azt akartam, hogy lássa a napot. Ép ke­
zemmel .óvatosan, már a mennyire lehetett, 
megfordítottam arczczal fölfele. Midőn rá sütött 
a meleg napsugár, mélyen, nehezen lélekzett 
föl és fölnyitá szemét. Fölébe hajolva, megkí­
sérlem, hogy mosolyogva nézzek a szemébe. 0 
újra lehunyta szempilláit, de reszkető ajkain 
láttam, hogy fájdalmat érez, — és már ez is ér­
zés, tehát élet jele. 

— Maga az, Jámbor'? — monda végr* 
gyönge hangon. — Megnyertük a csatát! 

— Azt hiszem, meg, ezredes ur, — vi­
sz onzám. 

Egy pereznyi csend következett megint. 
Akkor ismét felnyitá szemét s hosszasan né­
zett reám. 

— Hol van megsebesítve '? — kérdé. 
— A vállam lapoczkáján. És ezredes u r ? 
— Azt hiszem, a könyököm van össze­

zúzva. Ugyanaz a golyó tett igy bennünket csúffá, 
jó fin. 

Minden erejét összeszedte, hogy föltámasz-
kodhassék. 

— Eh, az ördögbe i s ! — kiáltá szilaj 
vidámsággal, — csak nem maradunk itten 
fekve, mi ? 

Szintén hihetetlen, mennyi bátorságot, 
reményt és erőt öntött belém e vidor hang. 
Egész más' ember lettem, mióta szövetséges 
társra találtam a halál ellen vívott harezban.' 

— Várjon, ezredes ur - mondám. — Meg­
kísértem, ha be tudnám-e kötni a karját a kez-
kenőmmel. Aztán meglássuk, hogy majd, köz­
akarattal, egymásra támaszkodva, föltápászkod­
hatunk-e ? Hátha, ketten téve egy emberszámot, 
még a legközelebbi beteg kocsiig is elvánszo­
roghatnánk. 

— Jó lesz! Derék legény vagy te, Bencze. 
No, ne kösd olyan szorosan. Igy! Most aztán 
fogjuk össze az ép félkezünket és próbáljuk 
meg, mit tudunk. 

Nagy nehezen, többszöri hiu kísérlet után, 
de mégis sikerült lábra államink. Biz ott mi 
borjúlábon álltunk, az igazat megvallva. Tö­
mérdek vért vesztettünk, fejünk szédült s lábunk 
reszketett és roskadozott alattunk. Ha valaki 
messziről néz, megesküszik rá, hogy ni, amott 
megy két holtrészeg ember, ugy botorkáztunk, 
taszigáltuk, rángattuk egymást, kaszáló lábok­
kal igyekezvén kikerülni a holt tetemeket utunk­
ban . . . A nap rózsaszín felhőben áldozott le s 
hosszura nyúlt árnyékunk olyan fura tánezot 
vitt végbe a sík csatamezőn. Egy szép nap kö­
zelgett vége felé. 

Az ezredes mókázott. Ajka körül borzon­
gott a halál hidege, nevetése zokogáshoz volt 
hasonló. Nagyon jól láttam, hogy nemsokára 
összeroskadunk valami zugban s akkor aztán 
nem is kelünk föl többet. Néha annyira előfo­
gott a szédülés, hogy szemünket behunyva, 
meg kellett ál lamink. A rónaság hátterében apró 
ba rna foltok emelkedtek ki az árnyókba ha­
nyatló föld szürke színéből. Azok ott az anibu-
lánczok. 

E pil lanatban elbotoltunk egy nagy kőben 
s keresztül buktunk egymáson. Az ezredes ugy 
káromkodott, mint egy obsitos baka. Négy, azaz 
hogy három kéz-láb igyekeztünk előbbre ván­
szorogni, bele kapaszkodva a szeder szúró 
indáiba, a mivel a föld tele nőtt . Igy hatoltunk 
valami száz lépésnyire. De a térdünk, az csupa 
vér lett. 

í f í 
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— No már én nekem elég volt, — monda 
az ezredes és leült. — Szedjen föl itt, a kinek 
kellek. Most pedig aludjunk egyet bajtárs! 

— Nagyon hosszú talál lenni,— mondám. 
Még nekem volt erőm, hogy fölemelkedjem, s 
s összeszedve minden szuszt, a mi még bennem 
maradt, el kezdtem kiadálni. Messze tőlünk em­
berek húzódtak a csatatéren keresztül, keresve, 
és fölszedve a sebesülteket. Észre vették, hogy 
itt valami él, előjöttek s egy saraglyára tettek 
kettőnket az ezredes úrral. 

— Bajtárs! — monda most az ezredes, a 
mint igy a tábori kózház felé vittek, — a halál 

elhalaványodni s a szemét, mint valami fátyol 
alatt, elborulni. 

A mint a sor reám került, egy seborvos 
megvizitálta a vállamat. 

— Üm! — monda — ez bizony elég csinos 
lyuk, hogy egy ember lelke kibújhasson rajta. 
Mennyköadta gránátdarabj-a.Egy félhüvelyknyi-
vel beljebb s ma nincs vállapoczkánk, atyafi. 
No de igy még csak megleszünk valahogy. 

Megkérdeztem a segédorvost is, a ki bekö­
tözött, veszedelmes-e hát az a lyuk! 

— Veszedelmes? Már hogy volna vesze­
delmes. Néhány hétig ágyban heverészünk, mint 

völgyben. Én gazda lettem. A Körös, melyet én 
ugy szerettem, most jó anyámmá lön, s vizével 
táplálá földemet, rétemet. Azzal, hogy itt azelőtt 
nem igen szokásos uj mivelési ágakat és mód o-
kat honosítottam meg, lassan-lassan a vidék 
egyik legmódosabb gazdájává lettem. 

Ipám és napám halála után megvettük a 
tölgyes fasort és a Körös mellett elkerülő gyö­
nyörű rétet. Itt aztán egy kis házikót építettünk, 
jó magasra, czölöpökre, hogy olyan volt, mint 
az emeletes házak s garádicson kellett följárni 
a felső szobákba. Nemsokára meg is kellett na­
gyobbítanunk. Aztán meg minden évben elő-

A F Ő V Á R O S N Á S Z A J Á N D É K A . STEFÁNIA FŐHERCZEGNŐ SZÁMÁRA KÉSZÍTETT ÉKSZER. 

megreterált előttünk. Neked köszönhetem az 
életemet s hidd el nem maradok adósod, ha 
valamikor rám szorulnál. Adj kezet, öreg, hadd 
szorítsam meg. 

Kezébe tettem a kezemet, ott tartotta, míg 
csak a kórházhoz nem értünk. Fáklyafénynél 
sürögtek itt az emberek. A sebészek vágtak, 
faragtak és fürészeltek, de a kiken ezt az ács­
munkát végezték, azok iszonyú mód jajgattak. 
A vértől ázó kötelékekből, tépéscsomókból bűz 
áramlott elő, az az édes, tapadó szag, a minő 
csak a vérnek van. 

Az ezredes bátran nézte, a mint a karját 
levették. Meg se sziszszent, mi alatt izmai pat­
togtak s a csontja ropogott, csak az ajkát láttam 

egy kis király, aztán eszünk-iszunk azt, a mi a 
vért visszaadja, s addig van. 

A fal felé fordultam arczczal, ne lássa az 
orvos, hogy könyezek. A könyfátyolon keresz­
tül ott láttam Boriskát és Lázár apót, a mint a 
távolból felém terjesztik hivó karjaikat. 

Életem nyarának, nyaram véres harczainak 
e nappal lön vége . . . 

III. 

Az ő s z . 

Közel tizenöt éve múlt, hogy Lázár apó az 
ö kis templomában kezembe tette Boriskám 
kezét. Megleltük a boldogságot abban a kedves 

fordult egy-egy kínálkozó alkalom kis birtokun­
kat egyik-másik szomszéd földecskéjével kikere­
kítenünk, ugy hogy csűreink csakhamar szű­
kekké váltak, ha beütött a termés. 

Ez a tizenöt első év csendes boldogságban 
tűnt el fölöttünk. Állandó öröm volt az életünk, 
eltelve nyugodt megelégedéssel. Lázár apó álma, 
hogy mi hozzánk vonul, beteljesült. Öregsége 
már azt se engedte meg, hogy a breviáriumát 
minden reggel olvassa, mint az előtt. Sokszor 
panaszkodott, hogy kis templomát, melyet 
annyira megszeretett volt, oda kellé hagynia, s 
abban keresett veszteségeért némi kárpótlást, 
hogy az ifjú vikáriust, a kit helyettesének kine­
veztek, gyakran meglátogatta. A mint a nap 
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fölkelt, ő is odahagyta kis lakószobáját, kikí­
sért engem a mezőre, s ugy örült a fris üde 
légnek, hogy szintén gyermekké vált a balzsa­
mos illattól, melylyel a levegő tele volt. 

Csak egy dolog volt, a mi szomorított. Az 
átalános termékenység közepette egyedül az 
én Boriskám maradt meddő. Mi hárman, Bo­
riska, Lázár apó, meg én, oly nagyon, de oly 
nagyon szerettük egymást s mégis, isten tudja, 
néha-néha oly egyedül, oly elhagyottan érez­
tük magunkat. Ugy szerettünk volna térdein­
ken ringatni egy kis bodri fejű kis angyalt, 
mely mosolyogna, kaczagna, hízelegne, gögi-
csélne. . . 

Lázár apó borzongott attól a gondolattól, 
hogy elébb kell meghalnia, mintsem hogy 
nagyapó lehetne. Egész gyermek lett már sze­
gény B vigasztalhatatlan volt, hogy Boriska nem 
ajándékozza meg egy kis pajtással, a kivel együtt 
játszodhatnának. 

Mikor aztán Boriska egy nap pironkodva 
vállá meg, hogy nem sokára alkalmasint már 
négyen ülünk az asztalnál: elsápadni láttam a 
jó öreg embert. Erőlködésébe került, hogy sírva 
ne fakadjon. Oda botorkált Boriskához, elkezdte 
ölelni, csókolni, csakhogy agyon nem fojtotta, 
aztán nekem esett, össze-vissza szorongatott 
és elkezdett fecsegni keresztelőről, a gyerekről, 
annak mindenféle jó tulajdonságairól, mintha 
már itt lenne s mintha már három vagy négy 
éves lenne. 

Kétszeres gyöngédség között folytak ezen­
túl a hónapok. Csak halkan mertünk egymással 
beszélgetni. Mindegyikünk tele volt remény­
nyel, várakozással. Most már nem csak szeret­
tem Boriskát: összetett kézzel imádtam őt, mint 
egy szentet, — öt és a kis ismeretlent, melyet 
szive alatt viselt, illette igaz és szent imádatom,. 

A nagy nap közeledett. Bábát hozattam a 
városból s annak nem volt szabad többé 
elhagyni Boriskát. Bátyám borzasztó izgatott 
volt folytonosan. 0 egyátalában nem értett az 
efféle dolgokhoz s annyira ment, hogy elkez­
dett panaszkodni, miért is nem lett ő pap he­
lyett doktor. 

Egy szeptemberi reggel, még csak hat óra 
volt, beléptem az én drága jó feleségem kamrá­
jába. Mosolygó arcza csendesen nyugodott a 
fejér párnán. Lélekzetemet visszafojtva hajol­
tam föléje... 

Az ég megáldott mindenféle javával. 
Eszembe jutott ama nyári nap, midőn ott fe­
küdtem az ut porában, félholtra válva, s ugyan­
ekkor átéreztem mindenben, a mi most kör­
nyez, azt a boldogító tudatot, melyet a munka, 
a béke, a szerencse nyújtott. Az én derék jó 
feleségem, arczán rózsás pirral, itt alszik az ő 
szép nagy ágyában s minden, a mit csak a szo­
bában látok, lelkembe idézi tizenöt évi vidám 
boldogságunk, gyöngéd szerelmünk édes em­
lékeit. 

Csendesen leheltem egy gyöngéd csókot 
Boriskám ajkára. Fölnyitotta szemét, rám mo­
solygott, a nélkül, hogy szólna. Ah, ugy szeret­
tem volna karjaimba zárni, szivemhez szorítani; 
csakhogy egy idő óta már még kezét is alig 
mertem megfogni, oly törékenynek, oly érint-
hetetlenül szentnek tartottam. 

Leültem ágya szélére s lassú hangon 
kérdem ? 

— Ma? 
— Nem, nem hiszem, — viszonzá. — Azt 

álmodtam, fiúcska lesz. Már nagyocska volt, s 
aztán megnőtt és egy olyan szép csókolni való 
kis bajusza volt. Lázár apó azt mondta tegnap, 
hogy ö is látta már álmában. 

Mosolyogva hallgattam, mit beszél. S 
most egyszerre, — én nem is tudom, hová lett 
az eszem, — nagy ostobaságot követtem el. 

— Én jobban ismerem, mint ti — mon­
dám, — én minden éjjel látom. Nem fiu az, ha­
nem kis leány. 

Boriskának könynyel telt meg a két szeme, 
s hogy észre ne vegyem, a fal felé fordult. Most 
láttam csak, milyen szamár voltam. Hát már 
most hogy tegyem ezt jóvá ? 

— Mikor azt mondom, hogy leány, — 
tevém gyorsan hozzá, — hát e felől még magam 
se vagyok teljességgel bizonyos. Mert hát én 
még egész kicsi korában látom a kicsikét, pólyá­
ban, ki» vánkoskában. Az ember nem tudhatja, 
leány-e hát igazán. De olyan szeliilen nézett, 
tudod Boriskám, mint a hogy csak te tudsz, 
azért gondoltam, hogy aligha nem leány. Lehet 
azonban, hogy fiu; hiszen a fiu is nézhet olyan 
szelíden, hogy ha a te fiad. 

Boriska megcsókolt e helyreigazításért. 
Mégis csak nagy ravasz vagyok én ! 

— Menj ki a szőlőbe öregem s ügyelj a 
szüretelőkre — monda. — Én ma egész nyu­
godtan érzem magamat. 

— De mindjárt üzensz, ugy-e, hogyha 
mégis — 

— Hogy ne, hogy ne. Csak te menj. Na­
gyon fáradt vagyok. Aludni szeretnék még egy 
keveset. Ugy-e nem haragszol, hogy oly lusta 
vagyok ? 

És lehunyta szemét, bádgyadtan, erőtlenül. 
Én még ott maradtam föléje hajolva. Gyenge 
lehellete érinté arczomat. Lassan-lassan elaludt, 
de a boldog mosoly ott maradt az arczán. 
Ekkor aztán véghetetlen vigyázattal kifejtem 
kezemet az övéből. Teljes öt perczet vett igénybe 
ez a nehéz műtét. Aztán még egy csókot nyom­
tam homlokára, de ugy, hogy meg ne sejtse s 
kiloj>ództam a szobából nesztelenül és resz­
ketve. Szivem majd megszakadt a boldogságtól. 

Lenn az udvarban ott találtam Lázár apót, 
a ki nyugtalanul leskelődött a Boriska ablakai 
felé. A mint megpillantott, felém futott. 

— Nos, Bencze, hát ma ? 
Egy hónap óta minden áldott reggel ezzel 

a kérdéssel köszöntött. Mintha én volnék a ka­
lendárium. 

— Aligha ma, —• mondám. — Nem jön ki 
a szőlőbe, apókám'? 

Lázár apó előkereste pálczáját s megindul­
tunk a tölgyes fasor felé. 

(Folytatása következik.) 

A VILLAMOSSÁG BEFOLYÁSA 
A NÖVÉNYEK ÉLETÉKE. 
A villamosságot, különösen törvényeit és gya­

korlati alkalmazhatóságának megmérhetetlen 
titkait e század elején még vajmi kevéssé ismer­
tük. Mamáratudomány megtanulta ismernie ha­
talmas erőt, melynek semmi sem tud ellenállani. 
A távirást, a villámhárítót, az aranyozás és 
ezüstözés művészetében elért eredményéket, s 
számtalan más gyakorlati találmányt nem is 
számítva, a villamosság erejének köszönhetjük, 
hogy ma már képesek vagyunk föloldani szám­
talan oly testeket, melyek ugy a melegségnek, 
mint a legerősebb vegybontó szereknek szilár­
dul ellenállottak; állandóan nagy hasznát ve­
szik orvosaink a legnehezebb betegségek gyógy­
kezelésénél ; megkísértették alkalmazni a fűtés 
terén, és sikerrel használják világitó anyagul, 
ugy flogy jogunk van hinni, hogy maholnap a 
nagyobb városok világításánál kizárólag villa­
mos lámpák fognak alkalmaztatni. 

Mindnyájan tudjuk, hogy a természeti tü­
nemények legnagyobb részéné! a villamfolyam 
hatása működik, melyet mindenütt föltalálunk, 
ugy az állati vagy növényi részek föloszlásá­
nál mint az égésnél, a viz párolgásánál, a vas 
rozsdásodásánál stb. Maga a légkör, akár tiszta, 
akár felleges állapotban legyen is, mindig tele 
van villamossággal, ha nem is egyenlő mennyi­
ségben. 

Sokszor halljuk a panaszt, hogy mily 

nyomasztó a levegő! Ez is csak a villamfolyam 
láthatatlan erejének befolyása, mert izgalom­
ban tartja idegeinket. 

Minél feljebb hatolunk a föld légkörében, 
annál nagyobb mértékben van az telítve villa­
mossággal, mely azonban zárt helyiségben, 
fák s átalában mindenféle fedél alatt nem 
létezik. 

E természeti tüneményt már rég ismerték 
a tudósok, s mégis a fáknak káros befolyását a 
lombjaik alatt tenyésző növényekre a legutóbbi 
időkig a világosság hiányának tulajdonitották. 

Grandeau M. franczia erdészeti akadémiai 
tanár számtalan kísérletet tett e téren, s elvi-
tázhatlanul kimutatta, hogy a növények villa­
mosság nélkül nem képesek átsajátitani (assi-
milálni) a légkörbeli szénsavat. A növények 
ugyanis nemcsak gyökereik által, de főleg leve­
leik által táplálkoznak. A levél-sejtek utján 
magukba szívják a szénsavat, és azt fölbontják, 
szükséges részeit átsajátitják, ugy szólván föl­
emésztik, a fölösleges anyagokat pedig kilehelik. 

E táplálkozási működésre egyedül csak a 
villamosság ereje képesiti a növényeket. 

A jeles tanár következő kísérleteket tett 
ez irányban. Egy egészen nyílt téren vasros-
télyból álló kalitkát vagy ketreczet állított föl, 
ugy hogy a rostélyok között a napsugár kényel­
mesen behatolhatott a földre, melyet jó minő­
ségű maggal bevetett. Ugyanazon minőségű 
magból — közvetlen a ketreez melle — szintén 
bevetett egy hasonló nagyságú területet. A ket­
reez alatti vetés valamivel később kelt ki, s mig 
a szabadon álló vetés gyorsan fejlődött, az alatt 
az előbbi mintegy megállapodottnak látszott és 
silány maradt. 

A kísérlet egész tartama alatt a növények 
egyformán öntöztettek, egyformán érte őket a 
szabad levegő, a meleg, sőt a világosság is, mely, 
mint fönntebb emiitettük, a rostélyon keresztül 
minden akadály nélkül behatolhatott a növé­
nyekhez. Mi gátolhatta tehát a ketreez alatti 
növényeket fejlődésükben ? Semmi egyéb, mint 
a villamosság hiánya. 

Az erdőben a fák ugyanazon behatással 
vannak a töveik alatt tengődő növényekre, 
mint a fentebb leirt ketreez a vetemónyre. 

E nevezetes fölfedezés előtt a fák káros 
behatását a növényzetre az előbb emiitett okon 
kivül annak is tulaj donitották, hogy az eső nem 
közvetlenül hull a növényekre. 

Grandeau uj elmélete fényesen megezá-
folta e föltevéseket; az előbbinek alaptalansá­
gát különben már Siemens is kimutatta a múlt 

• évben tett kísérleteivel. Ugyanis az éjjel villam-
világitásnak kitett növények sokkal szebben és 
gyorsabban fejlődtek, mint azok, melyek csu­
pán a naptól nyerték a világosságot. Sőt kísér­
letei szerint kitűnően fejlődtek azon növények is, 
melyek a nap világosságát egyáltalában nélkü­
lözték, s csakis villamvilágitásnak voltak kitéve. 
Kétségtelen tehát ebből, hogy a növények fő-
éltető eleme a villamosság. 

Grandeau azt is kiszámította, hogy a villa­
mosság a szénsav átsajátitása, vagy fölemészté­
sének elősegítése által évenkint számszerűleg 
mennyivel hat az erdő növekedésére. 

Szerinte egy hektár erdő évenkint 6000 
kilóval növekszik, mely súly felében a fából, 
másik felében pedig a levelek és a gyümölcsök­
ből áll. 

E 6000 kilónak fele részét vizrészek, s má­
sik fele részét szén képezi, vagyis a villamosság 
minden hektár erdőben évenkint 300Ö kilo 
szenet köt meg. Ha a földgömb felületén elte­
rülő erdőségek roppant mennyiségét figyelembe 
veszszük, s ha meggondoljuk, hogy mily óriás 
erdőségek vannak eltemetve kőszén alakjában 
a föld gyomrában : akkor lehet csak némi fogal­
munk róla, hogy mily mérhetetlen az a titokza­
tos erő, mely ily mennyiségű fát előállítani ké­
pes volt. 

Grandeau elmélete messzeható fölfedezé­
sekre fog vezethetni, s talán segítségül lesz 
annak földerítésében is, hogy mily befolyással 
van a villamfolyam a légenytartalmu elemeknek 
a növényzet általi fölemésztésére. 

Közli: Luby Gyula. 

AZ ÁLLATOK SZELLEMI FEJLŐDÉSE. 
Kégi hagyományos fölfogás, hogy fejlődésre 

tulajdonkép csak az ember képes, mig az álla­
tok eredeti természetadta állapotukban ma-
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radnak meg folytonosan, vagy hogy a tudós 
Whatalay szavait használjuk, a méh hatezer 
esztendővel ezelőtt is ép oly sejteket rakott, 
mint most, s legkisebb változás sem észlelhető 
benne. A legújabb észleletek azonban még ez 
axiómát is megingatták s az állatok szellemi 
életének oly oldalát kezdik föltárni, mely eddig 
teljesen ismeretlen volt. 

Hogy a dolgot lényegében megérthessük, 
szükséges legelőször megállapítanunk, hogy fej­
lődésről az emberi nemnél is tulajdonkép csak az 
indogermán fajnál lehet nagyobb mértékben szó; 
az afrikai négernél s a Csöndes-oczeán és Jeges­
tenger lakóinál igen csekély változás észlelhető. 
Hasonló az eset az állatoknál is. Némely fajok 
okosabbak, tanulékonyabbak lettek, míg má­
soknál a változás észre alig vehető. 

Igen érdekes e tekintetben a megszelídült 
állatok észtehetségének megfigyelése és össze­
hasonlítása vadállapotban levő rokonaikkal. Az 
ember hatása, habár geológiai szempontokból 
még az ujabbkori állatok közé tartozik, nagy 
mértékben nratatkozik náluk. De még a vad 
állatoknál is. Az elhagyatott szigeteken nemrég 
is azt tapasztalták az utazók, hogy a madarak 
annyira nem ismerik a veszélyt, hogy még az 
emberekre is leszállottak, később azonban már 
nagyon is féltek tőlök. Dél-Amerikában az uta­
zók kezdetben rudakkal verték le a fákon ülő 
madarakat s oly helyeken átalában, hol vadál­
latok nem léteztek, a madarak és kisebb állatok 
az ember tömegesebb megjelenése előtt igen 
ostobáknak látszottak, később azonban külön­
böző óvintézkedéseket találtak, ki. így alakul­
hatott az ember pusztításának meggátlása vé­
gett az a rendszer a darvaknál, hogy őröket 
állítanak ki, igy tanulta meg a veréb és sere­
gély lassanként, hogy a vetésbe tett ijesztőktől 
nem kell félnie s igy vándorlott el a hal oly he­
lyekről, hol sok hajó és gőzös jár. 

Az állatok az emberek elől igyekeznek, el 
is futni. Midőn a perzsák berontottak Görög­
országba, Thrácziában még oroszlán élt s Han­
nibál Karthágó vidékéről hozta az elefántokat, 
melyekkel az Alpeseken keresztülment. A róka, 
veréb, patkány s más ügyes állatok ellenben az 
emberek társaságát keresik. 

A haladás természetesen igen lassan megy. 
A kutya a legtanulékonyabb állatok közé tar­
tozik s még e század elején is nagy nehézségbe 
került néhol a juhászkutyákat kellően idomí­
tani, a macska még most sem vesztette el vad 
természetét. Hasonló eset van némely mada­
raknál, melyek szigeteken vagy elhagyatott 
vidékeken lakva a repüléstől elszoktak s most 
csak nagy nehezen kezdik azt tanulni. 

Az állatok szellemi haladására érdekes ada­
lékul szolgálhat korunk állatainak összehason­
lítása a mioczén-korban élt hasonló állatokkal, 
midőn még ember nem élt s Európában a pálma­
fákon majmok lakoztak. Bármily óriásiak voltak 
is ez állatok, nagyban hasonlítottak a mai vad 
vidékek faunáihoz. Éhség, küzdelem, táplálko­
zás s repülés képezte egész életöket. Testök 
nagyságához mérve agyvelőik rendkívül kicsi­
nyek voltak, még a nagy emlősöknél is, miből 
világosan következik, hogy náluk is megvolt, 
mint az embereknél, a fokozatos szellemi fej­
lődés. 

NYOMA VESZETT! 
— ASOOL REGÉNY. — 

TIZENNYOLCZADIK F E J E Z E T . 

A hosszú csarnokban. 
Cochrane ur lefeküdt, de szokása levén az 

ágyban olvasni, mielőtt el tudna aludni, köny­
vet vett elő, a mit talált, ezúttal a Lewes Goethe 
élete első kötetét, e vonzó művet, mely az álmos 
embert is ébren tartja. Cochrane nem volt 
álmos s az egész könyvet átforgatta a nélkül, 
hogy álom jött volna szemeire. Sőt oly éber 
volt, hogy elhatározá megkeresni a könyvtár­
ban a második kötetet is s átlapozni, ha hajnalra 
lesz is készen vele. Fölkelt, papucsba dugta 
lábait, gyertyáját kezébe vette s a könyvtárba 
— mely egyszersmind Lancelotnak festő terme 
is volt"— benyitott. Mekkora volt bámulata, 
midőn ott a várt sötétség helyett teljes világos­
ságot talált s barátját festő támlája előtt ülve s 
műve szemléletébe mélyen elmerülve találta. 
Lancelot, háttal levén az ajtónak, észre sem 
vette barátja beléptét, mig ez meg nem szó­
lította. 

Lancelot felriadt s egy hirtelen mozdulattal 
falnak akarta fordítani a képet; de Cochrane 
meggátolta. 

Megragadó festvény volt. Összesen két 
alak; egy férfi, asztalnál ülve, tanulmányaiba 
merülten; előtte egy nő, állva, kettejök közt 
az asztal. A hölgy fiatal, magas, eleven arczu, 
mintha élve nézne ki a vászon lapjáról. A festő 
ezt a nevet adta a képnek: «Isteni bölcsészet.* 

De Cochrane a kép hölgyében niiss Sava-
gera ismert. S ezt meg is mondta. 

— Nem az ö arczképe, — mentegetözék 
Lancelot, — bár lehet hogy emlékeztet reá. 

— Nem ült ho7zá? 
— Nem. 
— Annál nagyobb az emlékezet s képzelet 

érdeme, mert csakugyan nagyon hasonló. Töké­
letesen eltalálta ön a kifejezést, a szellemet, s 
az alak — bár eszményítve — egészen hű. Hogy 
is mondja a költő : 

«E szem, ez ajk, ez arcz, termet B alak, 
Mintha a szerelem festette voln', 
A szerelem, belé szeretne —» 

Shakespeare mondja? 
— Ugy hiszem Dryden. De nem látom 

alkalmazható voltát. 
— Nem tartozik rám. Egy könyvet keresek. 

Megvan. Köszönöm s jó éjszakát.. 
S a mint az ajtót nyitotta, egyszerre meg­

állt s hallgatózott. 
— Mi az ? kérdé. 
— Mi? 
— Mintha lódobogást hallanék. 
— Csakugyan. Jerünk, nézzük meg ki az? 
A jövevény már a kapun dörömbölt. De a 

cselédek mélyen aludtak s igy az urak magok 
nyitották ki. 

— Ki az ? mi kell ? kérdé Lancelot. 
— Itt van Sannders doktor? kérdé egy 

hang. 
— Dr. Sannders pár órája ment el. Nem 

találta az utón ? 
— Nem én. Otthon azt mondták itt hál 

az éjjel. 
— Mondom, elment. De ki az? hangját 

mintha ismerném. 
— Nagyságod az mr. Brackenbury ? 

— Lelkemre, hisz ez Ruben, a Langtrey-
majorból. Hé, Ruben, mi a baj ? 

Ekkor már be is bocsátotta Rubent, a ki 
izzadt lovát bevezette. 

— Hát uram, az öreg asszonyomat guta 
érte, a kisasszony azt hiszi nem is jő többé ma­
gához, haldoklik, lóhalálában küldtek a dok­
torért. 

— Singletonba lovagoltál s onnan ide? 
— Ugy, uram; szegény gebém oda is van. 
—• Vezesd gebédet az istálóba, uj lovat 

adatok alád azonnal. Hé, Jakab! kelj fel, te 
lusta! hogy lehet oly mélyen aludni ? — Enyje 
s mikor történt a szerencsétlenség? Hogyan, 
még délután ? hisz annak már tizenkét órája! 
S mért nem küldtek azonnal értem? S dr. 
Phippset keresték előbb ? mért nem egyszerre 
Sannderst? No végre itt ez a lusta. Hallod-e 
Jakab, ezt a lovat jól dörgöljétek meg, baja ne 
legyen. Rubennek nyergeljétek meg a pejt s 
menjen vágtatva Sannders doktorért. Nem is. 
A pejt nyergeljétek nekem; Rubennek a fakót, 
kedves Cochrane, ez baj, nagy baj. Átmegyek 
a majorba megnézni, hogy van1 a beteg s mit 
tehetek érettök. Nem kérem önt is, hogy velem 
jöjjön ily órában; fekügyék le, mire kialuszsza 
magát, ismét itt leszek. Csak nagy baj ne lenne. 

— Tudja, ezek a parasztok mindent túloz­
nak; talán nincs is oly nagy baj. 

— Adja isten. Itt a pej. Isten velünk. No 
Ruben, mig neked is fölnyergelnek, szusszanj 
egyet, igyál egy kortyot s aztán csak hajrá. 

Lancelot e szavaknál már nyeregben ült. 
Pont öt óra volt hajnalban, mikor a Langtrey -
major kapuja előtti kis dobogón átügetett. Az 
ut nagyon rossz, göröngyös volt, a levegő is 
metsző"hideg; de ő föl sem vette. 

Tudva, hogy nincs ki átvegye lovát, Lan­
celot maga vezette be az istállóba; a kutyákat 
ismerős fütytyel lecsititotta; aztán csöngetett a 
lakás ajtaján s várt. Másodszor is csengetett s 
akkor az ajtóhoz közeledő lépteket hallott. 

— Te vagv Ruben ? 
— Nem. Én vagyok — Lancelot. 
Benn egy meglepett fölkiáltás; a tolózár 

visszatolása; "az ajtó kinyílt s Winifred állt 
előtte, kezében gyertyával, halványan. Szemé­

ben a hála és köszönet csilláma, a mint meg­
szólalt. 

— Oh Lancelot! 
Az ifjú belépett s bezárta az ajtót. 
— Hogy van a beteg ? 
— Most jobban. Alszik. De éjfél után igen 

erős láza volt s Rubent dr. Sanndersért küldöt­
tem. S honnan tudja ön? 

— Sannders nálam ebédelt s ugy volt, 
hogy éjjelre is ott marad. Rubent odautasitot-
ták s elkerülték egymást. Egy óra múlva itt 
lesz — S most alszik a beteg ? 

— Igen, Bridget van mellette; s ha föl 
talál ébredni, min 'járt értem jő. 

— Kegyed le se feküdt, szegény gyermek ? 
— Ledültem kissé, így ruhástól. Azt hiszem 

elaludtam, mert arra a gondolatra jöttem ma­
gamhoz, hogy vasárnap van s templomra ha­
rangoznak. 

— Pedig én csöngettem. 
Ezalatt az ebédlőbe mentek s Winifred 

kimerülten rogyott ugyanazon öreg karszékbe, 
melyből nagynénje előre bukott volt. Lancelot 
kérte, mondja el, mi s hogy történt. Nem sok 
mondanivalója volt; s mi annak is nagy részét 
tudjuk. Itt voltak az ügy védek; a zálogösszeg 
kifizettetett. Azután Langtrey kisasszony fölin­
dulva beszélt s beszéde végén székéből az asz­
talra előrebukott. Az ügyvédek elmentek. Dr. 
Phipps, rendes orvosuk, a kiért mindjárt küld­
tek, egy óra múlva érkezett, eret vágott, mire a 
beteg kissé magához jött. De Phippsnek éjsza­
kára el kellé mennie hazulról s maga kerté, hogy 
ha baj lesz, hivassák Sannderst. Éjfélkor erős 
láz mutatkozott. A beteg elvesztette eszméletét 
s félre beszélt. Hajnalfelé, kimerültségből is, 
mélyen elaludt. 

— S mit mond az orvos? 
— Hogy nincs megállapított véleménye. 

Tudom, mit jelent ez. Nekem nincs reményem. 
Nénémet ez a nagy fölindulás, melybe egész 
élete elfojtott érzéseit kiöntötte, megölte. 

— Nem, édes Winifred, Langtrey kisasz-
szony rendkívül erős, SZÍVÓS természet. Reméljük 
a jobbat. 

Ezalatt az ablakhoz ment s kinézett. 
— Nemde a felettünk levő szoba az övé ? 
— Nem; a szomszéd szoba feletti. 
— A hosszú csarnokban vau valaki ? 
— Senki: az zárva van. 
— Nekem ugy tetszett — kétségkívül csa­

lódtam — mintha világot láttam volna ott. Bi­
zonyosan az ablak csillant meg, az erről oda­
vetődő világtól. 

Winifred fölugrott s az ablakhoz sietett. 
— Nem, nem csalódott! Világosan láttam 

én is. 
— Van ott valaki ? 
— Nincs. De nem tudja ön a Langtrey-ház 

régi moudáját? Valahányszor egy Langtrey 
haldoklik : a kósza világ a hosszú csarnokban — 

— Ej, Winifred, hagyjon föl e babonával. 
Aztán el is múlt éjfél s a lelkek csak éjfélben 
járnak. 

— Nem, nem, ez bizonyos. 
— No jó. Megálljon; oda megyek. Ne fél­

jen, föl vagyok fegyverkezve, velem van a re­
volverem. Nincs az a kisértet, mely ennek vagy 
meg ne adja magát — vagy el ne tűnjék. 

— Nem bánom; de én is önnel megyek. 
— Bocsásson meg, nem akarok udvariat­

lan lenni, de — utániban állana. 
— Hiába akar lebeszélni; már nem félek 

— én viszem a gyertyát. 
Megindultak, de Bridget jött velők szembe, 

egészen kikelve a képéből. 
— Miss Winifred — istenem — miss Wi­

nifred ! Oda van. 
— S miért nem hitta azonnal a kisasz-

szonyt ? — kérdé Lancelot, a tántorgó Winifre-
det megfogva. 

— Hát egy perezre elszunyadtam, igazán 
csak egy perezre, s azalatt — 

— Meghalt? 
— Dehogy! Fölkelt az ágyából s eltűnt. 
Azt vélve, megőrült a vén cseléd, a be­

teg szobájába siettek. Az ágy üres volt. Hová 
lett? Szobáról szobára nyitottak. Sehol. Egy­
szerre Lancelotnak eszébe jutott a hosszú csar­
nok s ott látott világ. Oda siettek. De a közlekedő 
ajtó el volt zárva s a závár berozsdásodva. A 
betegnek a hideg folyosón kellé átmennie, ily 
időben, szélben! Gyorsan siettek utána. Először 
az ebédlő terembe nyitottak. Eszter néni itt 
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volt, vagy itt járt, mert a lámpa a vén tölgyfa 
asztalon lobbadozott. De nem látták sehol. 

— Eszter néni, Eszter néni! — kiáltá Wi-
nifred kétségbeesetten. 

A hosszú csarnokba léptek. Hallgatóztak, 
elfojtott csukló nevetés-forma hallatszott.. . 

— Pszt, itt van; föl ne rettentsük! — 
monda Lancelot súgva. 

Csakugyan ott volt, a padlón, félig ülő, 
félig fekvő helyzetben, fodros fehér háló ruhá­
jában, fedetlen fejjel, kuszált szürke hajával. 

ruházatban, kalapoknál stb. is divatba kezd jönni az 
arany- és gyöngy- ékitések helyett. Parisban már oly 
nyári kalapokat készítenek, melyek nagy részben 
tarka tollbokrétákat és más ékítményeket utánzó 
aczélcsipkékböl állanak. 

* Az egyenruhás kocsisok és inasok már San-
Franciskóban is elterjedtek, habár valódi amerikai 
nagy nyomortól kényszerítve sem öltözne ily egyen­
ruhába, melyet szabadságérzetével nem tud meg­
egyeztetni. A női inasok szintén terjednek. 

* Rothenburg am Tauber bajor város e 
nyáron ünnepli meg 250-ik évfordulóját annak 

* Érdekes indiai kiállítás lesz őszszel Berlin­
ben a trónörökös nejének kezdeményezése folytán, 
ki ugyanis rábírta testvérét, az angol trónörököst, 
hogy mindazokat az ajándékokat, melyeket legutóbbi 
indiai utazása alkalmával kapott, Berlinben is kiál­
líttassa. Ugyanezzel kapcsolatban Viktória angol 
királynő is kiállítja a birtokában levő nagyszerű 
indiai tárgyakat, melyek nagy része ottani gazdag 
alattvalóinak ajándéka. 

•' Olympiában az ásatások tudvalevőleg 1875-
ben kezdődtek. I SS l-ig a következő nevezetesebb 
szobrászati és építészeti műveket lelték : 1) Több 

ÍP-

„A L E Á N Y V Á R I BOSZORKÁNY"-BÓL. Z I C H Y MIHÁLY RAJZA. 

Meredt szemeit maga elé szegezve, beszélt; de 
összefüggetlen, érthetetlen szavakat. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* A hermelin újból divatba jött, nemcsak 

muffokat és nyaktakarókat készítenek belőle, hanem 
a szalonok díszítésére is használják, különösen 
divánpárnáknál, midőn mesterséges rózsákkal és 
szalagokkal díszítik. Szinházpábolypkban is divatba 
kezd jönni. 

* Az aczél, melyet ujabb időben bámulatos 
ügyességgel tudnak mindentelekép átalakítani, a 

az eseménynek, hogy Tilly a 30 éves háborúban 
ostromolta. Az ünnep alkalmával e történeti ese­
ményt teljes történeti és arcbaeologiai pontossággal 
szándékoznak élő képekben föltüntetni. 

* A hindu nők emanczipáczionális törekvései 
is nagyon előrehaladtak. Poona városban már van 
külön női társalkodó egylet, melyben benszülött 
nők tartanak előadásokat, s ezekre a nagy közönség 
is hivatalos. Sőt az özvegyasszonyok is gyakran 
mennek most ismét férjhez, "különösen Bombayban. 

* "Würzburg ismert bajor várat, mely már ezer 
évnél régibb, s ujabb időben mint kápolna, kolostor 
és erőd szolgált (a 30 éves háborúban szerepelt) most 
4380 forintért egy nürnbergi vállalkozó vette meg, s 
a történeti nevezetességű helyből — korcsma lesz. 

mint 180 többé kevésbbé ép szobrot vagy csoportot, 
köztök kiváló műremekeket, minők Praxiteles Her-
mese, Paeonias diadalistennője, a Zeus-temploinon 
levő csoportok s a megarai kincstár homlokzatának 
alakjai, stb. 2) 400 fölirat és 600 fölirat-töredék. 
3) 14,000 rézből és 4000 agyagból készült művészi 
czikk. 4) 6000 darab régi pénz. Ezenkívül több ezer 
töredék, 40 épület és számos üveg- és csontipar-
czikk. Az ásatásokat vezető Treu német biztos a 
kiásott tárgyak közül a több példányban meglevőket 
a németek számára követeli. 

''•' Sand George emlékszobrát, melyet Miilet 
Aimé készít, már a jelen év augusztus havában le 
leplezik Mohantban, hol a hires irónő kastélya van. 
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TABARKA SZIGET. 
A francziák expedicziójában a krumirek 

ellen nagy szerepet játszott Tabarka sziget, hon­
nan a krumirek törzse ellen észak felől a táma­
dás terveltetett. A sziget alig egy küométernyire 
van a tuniszi parttól, szemben a krumir törzsek 
lakhelyével s e mellett igen közel (csak másfél 
mértföldnyire) az algiri parthoz. 

Az egész sziget egy sziklagerincz, mely 
egyik végétől a másikig nyúlik s csak a déli ré­
szén van alacsony homokpart, mely csaknem 
az Ued patak torkolatáig nyúlik, a mely az első 
viz a tuniszi határszélen. Területe igen csekély, 
hosszúsága is alig ezer méter. Régebben virágzó 
genuai gyarmat volt itt több mint 7000 lakos­
sal, most azonban elhagyatott hely s a régi vi­
szonyokra egy régi vár, templom, konzuli lak, 
fal s két kikötő gát félig-meddig még használható 
romjai emlékeztetnek. A vár a sziget északi 
részén fekszik s a tengerre szép kilátás van 
belőle. A templom és konzuli lak a nyugati 

tel is, esetleg igazában még ezután kezdődhetik 
meg. 

A BECSI NÁSZÜNNEPÉLYEK. 
Bécs városa e hó 8-ikától kezdve öt napon 

keresztül mindig ünnepelt. Fényes, zajos napok 
voltak azok, minők csak oly nagy városban 
fordulhatnak elő, hol az uralkodó székhelye a 
főméltóságok fényét és gazdagságát már száza­
dok óta egyesíti. 

A trónörökös nászára a magyar és horvát 
országgyűlés küldöttsége, Budapest küldöttsége, 
a miniszterek és számos főúr fölment kifejezni 
az örömet és bemutatni a hódolatot. A vissza­
tértek sokat beszélnek a ragyogásról, a pompá­
ról és a tapasztalatokról. Mondják, hogy Buda­
pest nem tudna ugy ragyogni — a mit egyéb­
iránt ugy is tudunk; de azért a koronázás 
impozáns látványát a bécsi menetek, bevonulá­
sok nem multák felül, nem emelkedtek oly da­
liás festői képpé; a bécsi lakosság közmondásos 

Az ünnepélyek legfényesebb aktusa min­
denesetre az esküvő volt, s az augusztinusok 
templomában föltárult kép. Az itt egybegyűlt 
ezer főnyi társaság valóban megérdemli az elő­
kelő és kiválasztott nevet. A szerencsések, kik 
ide bebocsátást nyertek, ez alkalomra tárták föl 
az egész pompát. Csupa selyem, bársony, arany 
és ragyogó ékszer mindenfelé. A hölgyek rend­
kívüli fényűzőn jelentek meg. Közülök a ma­
gyar hölgyek váltak ki. Míg az osztrák hölgyek 
palástot, hajukban tolldiszt viseltek, a magya­
rok mentében, fátyolos fejkötőben jelentek meg 
s különösen feltűnt gróf Andrássy Gyuláné 
ritka fényű magyar öltözéke. 

A szűk templomban nagy volt a szoron­
gás. Mikor aztán az udvar és kísérete is megér­
kezett, s ezek a padok közti szűk helyet töltötték 
be, a hölgyeket az a kettős veszély fenyegette, 
hogy se látnak, se láttatnak. A herczegnők, a 
grófnők, a palota hölgyek tehát fölálltak a pa­
dokra. Metternich herczegné nyújtotta az elszánt 
példát. 

T A B A R K A S Z I G E T . 

parton vannak s velők szemben a hajdan tekin­
télyes, mintegy áOO méterre terjedő kikötő rom­
jai. Jelenleg a nagyobb hajók a sziget nyu­
gati részén szoktak kikötni, azonban van egy 
jó horgonyvető hely a keleti részen is, mely az 
északi és északnyugati szelek ellen biztosit. 
A szigettel szemben a krumir parton egy kis 
magaslaton van a Bordzs Dzsedid, melyet, mint 
a Tabarka szigeten levő erődöt, közvetlen a 
francziák bevonulása előtt tuniszi katonák száll­
tak meg. A francziák, mivel az alkudozások 
sikerre nem vezették, bombázni kezdték a két 
erődöt s a parton levőt csaknem egészen szét­
rombolták. A tuniszi katonák, midőn már 60 
közülök elesett, éjjel megszöktek s a francziák 
igy mindkét erődöt elfoglalták és megrakták 
katonasággal, mig a szárazföldön a csapatok 
Kef és Biserta városokat foglalták el. 

A krumirek ellen indított hadjáratra vo­
natkozólag e sziget és a szembeeső partok 
elfoglalása min lenesetre jelentékeny dolog, 
mivel ezáltal a támadó franczia sereg fedezve 
van. De maga a valódi hadjárat a belföld járat­
lan és ismeretlen vidékein fog eldöntetni s ha­
bár most a krumirek visszavonulása által szüne-

kiváncsisága is inkább egy nyugtalan, forrongó, 
egymást toló és taposó tömeggé tette a százez­
rek sokaságát. A lelkesedés egész más Bécsben, 
mint Budapesten. A «hoch» elkiáltásához ugy 
látszik sokkal enyhébb vérmérséklet kell, mint 
az «éljen»-hez. Mondják azt is, hogy a magyar­
országi küldöttségek nem épen olyan megkü­
lönböztetésben részesültek, mint — például — 
az országgyűlés deputáczióját megillette volna. 
Az udvari etiquette klasszifikáczióját meg nem 
szokott szemnek feltűnt, hogy az udvartól mily 
sok kamarás, mennyi szolgálattevő személyi­
ség, nemes apródfiuk választják el a magyar 
minisztereket, s hogy az udvarmesteri hivatal a 
magyar országos küldöttségek tagjai számára a 
meghívókat ugy állította ki, hogy «Mitglied des 
ungarischen Landtages» — azaz: tartomány-
gyűlési tag, mint akár a horvát, akár a cseh, 
vagy krajnai Landtag. 

A kik az esketéskor hallották Schwarzen-
berg prágai bibornokérseknek a fiatal párhoz 
intézett beszédét, azoknak meg az tűnt föl, 
hogy az érsek nem nevezte másképen, mint 
Ausztria trónörökösének; hogy Magyarország­
nak is trónörököse, egyszer sem emlité. 

Midőn mindenki elfoglalta helyét: a höl­
gyek a padok tetején, a főméltóságok, hercze-
gek a kijelölt pontokon, a két uralkodó pár a 
mennyezet alatt és a jegyesek a két imazsámoly 
előtt, Schwarzenberg bibornok megkezdte az 
esketési szertartást. Negyed óráig tartó beszédet 
intézett a jegyesekhez. Emlékezetbe hozta, hogy 
ezelőtt 27 évvel ép e templomban esküdött 
örök hűséget az uralkodó pár. Szólt a házassági 
frigy szentségéről. «Nem szerződés az, mint a 
világ gyakran véli — monda a főpap, — mely 
a férj és feleség közti jogokat állapítja meg, 
hanem a lélek legbensőbb titka, mely a hitves­
társakat felbonthatatlanul egymásba fűzi. A há­
zassági kötelességek szegényre és gazdagra, 
magas születésűre és alacsony származásura 
nézve ugyanazok, és egyenlő a malaszt is mind­
nyájuk számára. Minél magasabban áll azon­
ban valaki, annál nagyobbak azon igények, 
melyeknek eleget kell tennie a szentírás 
ezen igéi szerint: «A kinek sok adatott, attól 
sok is fog váratni*. A trónörökös, Habsburg 
örököse, Ausztria reménye, háza és dinasz­
tiája hagyományaihoz hiven isten kegyelmével 
a házasság szent frigyébe lép. Milyen szentül 
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fogja fel a t rónörökös e frigyet, mutatja az 
előkészület, melynek magát a láveté : zarándok­
útja Jeruzsálem felé a szent sirhoz, a hol térdet 
hajtott a királyok királya előtt, és fogadalmi s 
áhitat-áldozat gyanánt letette a szent sirra sa­
ját es arája adományait . E pi l lanatban egész 
Ausztriában milliók fohásza egyesül, hogy sze­
rencsét és áldást könyörögjön le az egektől a 
fenséges mátkapárra , az uralkodó házra és 
Ausztria népeire.* 

E beszéd u tán ily kérdést intézett a t rón­
örököshöz: «Rudolf főherczeg, hajlandó-e ön 
Stefánia legfenségesebb belga herczegnővel há­
zasságra lépni?" Stefánia herczegnőhöz pedig 
igy szólt : «Herczegnö, hajlandó-e legfensége­
sebb Rudolf trónörökös-főherczeggel házasságra 
lépni?» Mindketten tiszta, érthető hangon 
mondtak igent. 

Erre Mayer udvari lelkész a megszentelt 
jegygyűrűket egy aranytálczán átnyújtotta, s a 
t rónörökös és Stefánia herczegnő kölesönösen 
egymás ujjára húzták. Kezet nyújtottak, a bibor-
nok a stolával összefűzte a kezeket, áldást mon­
dott — s ezzel a házasság megköttetett. 

A templom előtt a katonaság sortüzet 
adott, a harangok minden templomban meg­
szólaltak, az arzenál ágyúi dörögtek. A «Te 
Deuni» és «Benedicanius» eléneklése után az 
udvar vissszavonult, legelöl az uj 2>ár haladván. 

* 

Az esküvő u tán a Burgban fogadta a fiatal 
pár a szerencsekivánatokat. Délután 5 órakor 
volt a hivatalos ünnepélyek záradéka : a családi 
ebed, mely egészen szűk körben folyt le. 

Ebéd u tán Stefánia herczegnő elbúcsúzott 
szülőitől és a fejedelmi vendégektől. 

A brüsszeli polgári őrség is elbúcsúzott Ste­
fánia herczegnőtől. A Burg lovagtermében fo­
gadta őket a t rónörökös-pár , egész udvara kí­
séretében. Mercier kapitány olvasta föl a 
búcsúzást, melynek az a helye, a hol a her­
czegnő gyermekéveire van emlékezés, kónyekre 
inditá a herczegnöt. Meghatva válaszolta a bú­
csúszavakra :«Teljes szivemből köszönöm önök­
nek, uraim, a fáradságot, melyet maguknak 
okoztak azáltal, hogy szülőimet és engem ide 
kisértek. A míg elek, emlékezni fogok a szeretet 
eshüseg azon számos bizonyítékára, melyekben 
ot thon részesültem és melyeket különösen az 
önök csapata i rántam mindig tanusitott .Mdják 
át ot thon legszívesebb üdvözleteimet és élje­
nek igen, igen boldogul*. Ezután Rudolt t rón­
örökös szólt, szintén megköszönve, hogy meny­
asszonyát elkísérték. Azt mondta , hogy rövid 
időn ismét ta lálkozni fognak, mert a mint csak 
lehet, Brüsszelbe utazik apósa és anyósa láto­
gatására. 

Az ifjú pár e hó 10-én a családi ebéd után 
Laxenburgba kocsizott. Az oda vezető utczákat 
ismét nagy tömeg lepte el. A Burg előtt oly 
nagy volt a tolongás, hogy a kocsisnak más 
ú t ra kellett té rn i . 

A laxenburgi kastélyban ugyanazok a ter­
mek vannak berendezve a fiatal házasoknak, 
melyekben a királyi pár lakott á7 év előtt. A 
t rónörökös is itt született. 

Laxenburgból a t rónörökös és neje e hó 
l s - á n Bécs érintése nélkül egyenesen Buda­
pestre j ön . 

* 
A bécsi ünnepélyek egyik fö jel lemvonása 

volt a rendkívüli tolongás minden a lka lomnál ; 
az utczákon ugy, mint az udvari bálon és az 
esküvőkor a templomban. 

A fejedelmi ara bevonulásakor a roppant 
tömeg még meg tudott oszlani az elvonulás 
hosszú vonalán, de a Práter népünnepen (e hó 

h), hol a katonai kordont is mellőzték, a 
tömeg ugy á hintókra omlott, hogy azoknak 
meg kellett állni. Már a Práter elején megakadt 
a menet a közönség összetorlódásában,perczekig 
n e m mozdulhatot t s végre is meg kellett for­
dulni . A király s királyné ő felségeik, a belga 
uralkodó pár, a trónörökös és arája, valamint 
az összes föherczegek és főherczegnők kocsijai 
perczekig mozdulatlanul álltak a legsűrűbb nép­
tömeg közepette, a hochok mindenütt fölhang­
zottak — s az uraságok mosolyogva köszöntek. 
A nép szeretetének oly nyilvánulása volt ez, 
mely nem nélkülözte a kedélyességét, de azon 
bajjal jár t , hogy a menet nem tar that ta meg a 
prograinmszerü utat s igy a közönség azon nagy 
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része, mely a Práter távolabbi utjain órákon át 
várta az udvart, hasztalanul várakozott s csak 
az újságokból tudhat ta meg, hogy az udvar a 
Práterben jár t . 

A tolongás még nagyobb arányokat öltött, 
sőt helyenkint majdnem félelmetes volt a kiirt-
hígítás alkalmával. A kocsiközlekedés a főbb 
utczákon el volt tiltva s a föherczegek, a minisz­
terek, az arisztokráczia tagjai is gyalog járták 
be a várost — persze ott, a hol lehetett. Mert 
nem mindenüt t lehetett. Az óriás Ringeken a 
sok százezernyi közönség egymást lökve, taszi­
gálva még csak elhömpölygött valahogy, de a 
belváros szűkebb utczáin perczekig fennakadt 
a közlekedés, s a ki az árba bejutott, annak 
csontjait ugyancsak megropogtatták. Asszo­
nyok, gyermekek elkezdtek sirni és jajgatni. 
Egy özvegy asszonyt, a 63 éves Rosner Elizát, 
az Erzsébet-hidon agyonszorítottak, s ott halt 
meg a tömeg közt, mely magával sodorta még 
a halottat is. 

A párisi rendőrség ily nagy tömegek meg­
jelenésénél ugy tar tot ta fenn a rendet, hogy az 
utcza egyik oldalán csak fölfelé menők, a má­
sik oldalon pedig a lefelé jövők haladhat tak. 

A Ringstrassen a tömeg legnagyob hul­
lámzása közepett hirtelen Albrecht föhercze­
get pil lantották meg t öbben , ki Frigyes és 
Eugen föherczegek társaságában gyalog járva j 
nézte a kivilágítást. A föherczeget számos fö- j 
rangú követte, köztük Schwarzenberg berezeg ! 

nejével, Ida herczegnővel. A nép szíves üdvöz- j 
lettel fogadta a főherczegeket, midőn egyszerre ! 
Albercht főherczeg s kísérői megálltak és a I 
főherczeg azt kiál tot ta: «Mit akar tőlem ez az 
asszony ? » . . . Egy hölgy pihenteié fejét a fő­
herczeg mellén. A tolongásban hajéka hálója 
a főherczeg katonakabátjának gombjába akadt. 
A főherczeg hamar tájékozódott a helyzet felől, 
visszaadta a megzavart asszonynak szabadságát, 
s a társaság nevetve haladt tovább. 

Andrássy Gyula gróf nejével, leányával és 
gr. Szapáry Géza fiumei kormányzóval szintén 
gyalog jár tak a nagy tolongásban. A volt kül­
ügyminisztert sokan megéljenezték, a mint föl­
ismerték. A bevonuláskor is kapott élj éneket. 
A nap krónikásai följegyzik, hogy csak őt és a 
menyasszonyt éljenezték. A gróf egyéniségében 
van valami, a mi megkapja a tömeget. A bevo­
nuláskor diszes látványt is nyújtott fogatjával, 
huszárjaival. Méltó párja volt ennek gr. Kará­
csonyi Guidó fogatja is. Átalában a magyar fő 
urak és küldöttségek nemzeti öltözete volt a 
legszebb, legfeltűnőbb mindenüt t . A magyar 
gárdisták szintén emelték a látvány színgazdag­
ságát. 

* 

Az udvari búiban (május 7-én) ismét a to­
longás nyújtott alkalmat a legtöbb eseményre. 
Igen sokan be sem ju tha t tak a belső termekbe, 
hanem egyszerre csak bezárták előttük az ajtót. 
A tánezteremben gr. Hunyady szertartásmester­
nek mitsem használt pálezájának földre ütöge­
tése, nem tágítottak attól. Néhány fiatal magyar 
mágnás segített neki helyet csinálni. Igy aztán 
ju to t t egy kis tér a tánezra, de nem annyi, hogy 
a tánczkörbe tartozó hölgyek le is ülhettek 
volna, mert székeknek nem jutot t hely. A tán -
czoló hölgyek között sokan voltak az arisztok­
ráczia tagjai közül, a férfiközönség azonban 
többnyire az udvarhoz, illetőleg a családhoz 
tartozó egyének, majd mindnyájan katonaruhá­
ban , de kard nélkül . A magyar vendégek között 
különösen sokat tánczolt Rohonczy Gida, ki 
levetette mentéjét és kardját. 

Az udvar, mely 10 óra körül theázni vo­
nul t vissza, 11 óra u tán visszatért. Erzsébet és 
Mária királyné a terem előrészén pamlagra 
ü l tek; Stefánia berezegné és kísérete oldalt fog­
lalt helyet. Kotillont kezdtek tánczolni, mely 
alatt a hölgyek rendesen ülve várják, mig rajok 
kerül a sor. De most sem ülhettek le. Rudolf 
t rónörökös arájával kezdette meg a tánezot, két 
tour t körültánczolva. A trónörökös másokkal 
nem tánczolt ; Stefánia azonban, ki nagytáncz-
kedvelö és nagyon könnyen lejti a keringőt, 
másokkal is tánczolt. — 0 felsége, ki a számos 
körülállókkal folyton társalgott, kedvvel nézte 
a tánezot, s néhány perczczel 1 í u tán jelt adott 
a visszavonulásra, mely után rövid idő alatt a 
bálnak is vége volt. 
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A VILÁG LEGKISEBB TÖRPÉJE. 
Egy idő óta többször tet tünk említést a 

természet ama játékairól, melyekben magának 
olykor az ember alkotása körül tetszeleg, hol 
rendkívül nagyobb, hol pedig feltűnően kisebb 
mértékben teremtvén meg egy-egy "példányt*. 
Bemutattuk a khinai óriást, aztán Zarate Luciát 
s méltó párját Mite «generálist", kiket eddigelé a 
legkisebbeknek tartot tak a világ minden hires 
nagyságai között. 

E ket törpe elsősége a kicsinységben meg­
szűnt. Ok valódi óriások egy hollandi kis leányka 
mellett, a ki igazán megközelíti a mesebeli Bab­
szem Jankót , a ki egy ökör fülében kényelme­
sen elfért. 

Paulina <«herczegnő", — ez neki a nyilvá­
nosság számára szánt neve, — nem magasabb 
88 centiméternél, tehát csak valamivel nagyobb 
egy arasznál ós jóval kisebb egy újszülött cse­
csemőnél, melynek rendes magassága legalább 
is 50 centiméter. Igaz, hogy a liliputi apróság 
ma még csak négy éves s igy valószínűleg még 
nőni fog, ha isten élteti, de hogy nem nő 
nagyra, az bizonyos. 

Ez kis emberi babának a feje, a testalka­
tához mérve elég n a g y ; sápadt arczának hatá­
rozott vonásai vannak s kek szeméből okosság 
sugárzik. Foga jó , hangja vékony, gyenge. Rend­
kívül élénk és mozgékony, de járása nehézkes, 
mert vékony lábacskái még azt a kis terhet is 

Paulina «herczegnő», a világ legkisebb törpéje. 

gyengék viselni. Alsó lábaszára, a hol legvasta­
gabb, í).8 centiméter kerületű. Ha már most 
meggondoljuk, hogy egy felnőtt férfinak 7 cen­
timéter kerületű gyürü kell, elképzelhetjük, 
micsoda lábszárak azok. Tagjai egyébként for­
másak, de nem eléggé izmosak. 

A kis törpe lányka rendkívül szeret bábuk­
kal játszani. Szive igen gyorsan ver. Ha izga­
tott, érverése mégse számlálható. Egy vizsgálat 
azt mutat ta , hogy ütő ere százat ver egy perez 
alatt, holott a ma született gyermek érlüktetése 
is körülbelül csak 80. Csodálatos hogy e gyönge 
kis teremtés szerencsésen kiállotta a szamárhu­
rutot, mely annyi erős gyermeket pusztít el. 

Paulina hetedik gyermeke szülőinek. Test­
vérei mind rendes növésüek. Ö maga pedig 
nyom összesen 6V2 fontot, tehát annyit , mint 
egy ujdonszült gyermek. Képünkön, mely fény­
kép után készült, világosan kivehetők az ará­
nyok, melyekben a kis törpe lány a rendes mé­
retekhez áll. Alig nagyobb valamivel egy 
közönséges boros palaczknál. Most Parisban 
mutogatják. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Uj díszmunka. Rég nem jelent meg a magyar 

könyvpiaezonoly művészies illusztrácziókkal ellátott, 
s diszes kiállítású munka, mint „A hányrári bosyr-
kány", irta gróf Zichy Géza, rajzolta Zchy Mihály ; 
kiadta az Athenaeum-társulat. A tizenkét énekre ter-
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jedő költői beszély, melyből a szerző a Kisfaludy- és 
Petőfi-társaságok ülésein terjedelmesb mutatványo­
kat olvasott föl, melyeken kivül az fokozta még a 
mű iránti érdeklődést, hogy Zichy Mihály, a geniális 
rajzoló, vállalta el annak illusztrálását. S most a 
költői beszély, nagy negyedrét alakjában, az ó gyö­
nyörű tollrajzaival, melyek elsőrendű műintézetek-
ben zinkografáltattak, fekszik előttünk. A rajzok, 
összesen tizenhárom, mind ezimlapokul szolgálnak, 
egy a fő-czinien, tizenkettő az egyes énekek czimein. 
A kitűnő rajzoló a változatos cselekvényü mese egyes 
jeleneteit, fő alakjaikkal, vette művészi ónja alá. 
Mindenik lapon, az illető ének jeleneteiből a kivá­
lóbbak vannak változatos s művészileg összefont 
rajzokban megörökítve, ugy hogy egy egy lapon 
ugyanazon alak is többször fordul elő, a mese 
különböző helyzeteihez képest. Terünk nem engedi, 
hogy a költemény meséjét oly részletesen elmond­
juk, mint a rajzok mindenikének magyarázata 
kívánná. Csak a lapunk mai számában bemutatott 
czimlapnál (a VI. énekénél) kell maradnunk. De 
hogy azt megértethessük olvasóinkkal, a mese rövid 
vázlatát mégis előre kell bocsátanunk. A költemény 
hősnője Rössl Márta, egy dúsgazdag sehneczi bánya­
bérlő és polgár leánya, ki anya nélkül, sivár lelkű 
apja felügyelete alatt, a nagy gazdagság által táplált 
különcz hajlamokban nevekedett. Elragadó szépsége 
iránt gonosz apja vágyra gyúl; de a leány a szent 
szűz képéhez menekül oltalomért s midőn apja 
rárohan, a súlyos kép leesik a falról s agyonüti a 
buja öreget Eltemetik s Márta maga ura lesz. 
Elzárkózva él Leányvárott, nagy csomó kutyát tart 
s azokban leli főörömét, azok sergével kisérteti ma­
gát lovaglásaiban. S midőn egyik kedvencz ebe 
megdöglik : azt keresztényi pompával temetteti el. 
Ez inkább szeszély, mint istentelenség miatt súlyosan 
kell bűnhődni s a monda szerint, melyet egy régi 
kézirat tartott fon, a nép által boszorkánynak tartva, 
megőrül, meghal, az egyház megtagadja tőle a teme­
tést ; koldusok temetik el (kikkel sok jót tett), de 
nagy vihar keletkezik, a koldusok ledobják a kopor­
sót s a leány testét kutyák tépik szét. A költő ehhez 
egy szerelmi történetet fűz. Önző kérőket léptet föl, 
kik csak a leány vagyonára vágynak ; de a leány a 
szegény hegedőst, Bartók mestert szereti, a kié azon­
ban nem lehet, mert Bartók mester a kérőkkel 
összetűz, egyiket párbajban megöli s az a vár foká­
ról a mélységbe zuhan. Bartóknak bujdosnia, rej­
tőznie kell. A leányhoz hamis hirt hoznak, hogy 
Bartók megnősült s boldog. A leány senyved, meg­
hal s Bartók csak arra érkezik, mikor testét már a 
kutyák tépik, hogy azokat elűzze s maga temesse el 
a leányt. Költői mozzanatokkal bővölkódő történet, 
mely a festő képzeletének sok, ép oly szellemes, mint 
részint gyöngéd, részint bizarr alkotásra nyújtott bő 
anyagot. A VI. ének ezimlapján, legfölül Quardit, a 
kérők egyikét, a mindenből kikopott olasz kalandort 
látjuk, a mint a szakácsot megvesztegeti, hogy gyű­
rűjét (mely a Márta által vizbedobott gyürü párja s 
melyre a lány azt mondta, hogy annak adja kezét, ki 
neki e gyürüt visszahozza), az asztalra adandó halba 
becsempészsze. Alább, balra, Quardi kiveszi a halból 
a gyürüt s diadallal felmutatva, követeli Mártától 
ígérete megtartását. A lány megtagadja. Erre nagy 
keveredés lesz, a vendégek felugornak, kardot rán­
tanak, Márta Bartók mesterhez fordul oltalomért; 
ezt ábrázolja a jobb felőli kép. Balról, alább Bartók 
mester ví Benkővel, egy másik kérővel s az, meg­
sebesítve, lebukik a várfalról. Jobbról, a többi lova­
gok Bartókra rohannak, Márta védi. Mig legalul 
Benkó lebukott teste látszik, összezúzva a kövön s 
a nép bámulatának kitéve. Középen az ének végén 
festett idylli jelenet van ábrázolva, a mint Márta és 
Bartók egy lugasban ülnek, szerelmökbe elmerülve. 
— Ily modorban van illusztrálva az egész költemény 
mind a tizenkét éneke, tizenhárom lapon, összesen 
60—70 mozzanatban. A rajz oly biztos, a felfogás 
oly geniális, a csoportozatok oly kifejezők, az alakok 
oly beszédesek — mint csak Zichy Mihálytól vár­
ható. A fiatal költő büszke lehet rá, hogy oly inter-
pretátorra talált. — A diszmű ára 12 frt. Kétség­
kívül, főrendeink-szalon asztalainak egyikéről sem 
fog hiányzani. 

Az Athenaeum kiadásában megjelent (a 
középiskolai és magántanulásra szánt) történeti kézi­
könyvek közül a VT. számú: „A német nép tör­

ténete", irta James Sime (azaz Sime Jakab) a 
• Lessing élete» irója , angolból fordította Angyal 
Dávid. A kiadók és szerkesztők a legjobb helytt 
kereskednek, mikor az angol irodalomból veszik a 
történeti olvasó és tankönyveket. Alaposság rövid­
séggel, tömött világosság tetszetős műformával páro­
sul e jeles dolgozatokban s az angol gyakorlati érzék 
és tudományosság e kis mii vekben is remekel. A 
tömött nyomással 137 lapra terjedő kötet ára ke­
mény kötésben csak 70 kr., s igy az olcsóság is 
ajánlja e vállalatot. A német nép történetét Sime 
könyvében, legrégibb kezdeteitől — még a történe­
lem előtti eredet korvázlatát is — a legújabb időig, 
egén 187S-ig feltaláljuk e világos ós tartalmas 
átnézetben. Sajnálni valónk csak az, hogy a német 
nép történetében a német irodalom története annyi, 
mint semmi helyet sem foglal el. A Nibelnug-ének 
s Luther bibliafordítása még csak említve s.ncs; 
Lessing, Wieland, Goethe, Schiller csak épen meg­
nevezve. Vájjon Aachent, a hol a német császárokat 
egyidőben koronázták, miért nevezi egy angolból 
fordított magyar könyv franczia nevén Aix-la Cha-
pellenek ? el nem gondolható. 

„Szépirodalmi könyvtár". Aigner Lajos e 
vállalatában most külön kötetek gyanánt is megje­
lentek: „Mindenütt és sehol", rajzok, irta Milkó Izi­
dor ; ára 2 frt. „Szép Ilonka", verses regény, irta 
Széchy Károly ; ára 1 frt 20 kr. „Senki Pál törtene­
teiből", elbeszélések és rajzok Bus Vitéztől, ára 2 
frt. Ezek részint füzetekben, részint velin papírra 
nyomott kötekben már korábban megjelentek, s 
akkor szóltunk mind a háromról. 

Folyóiratok. A „PhUoloyiai Kozliiiiy"-ból (szer­
keszti P. Thewrewk E. és Heinrich G.) megjelent az 
V. (májusi) füzet. Főczikkei közt az első : a verbális 
előtagu összetett szók Hóméinál, terjedelmes érteke­
zés Szilasi Mórtól, szigorúan szaktudományi dol­
gozat. Közérdekübb a Chanson de Roland és a leg­
újabb kritika, dr. Herzl Mórtól, a középkori franczia 
eposz kódexeinek megvilágítása. Dr. .-\bel méltató-
lag értekezik Petrovich F. tanulmányáról: Tacitus 
főművének czime (Annales) fölött; P. Thewrewk E. 
pedig ismét néhány epigramm fordítását adja a latin 
anthologiából. A hazai és külföldi irodalom több uj 
jelenségének kritikai bemutatásai közt legérdeke­
sebb Heinrich G.-től Wagner «Lessing-Forschun-
gen« czimü művének ismertetése. A vegyesekben, 
mint rendesen, több apróság. A derék folyóirat az 
akadémia pártolása mellett jelen meg s ára egész 
évre ti frt. — A „Nemzetyazdasáai Szemle" évnegyedes 
folyóiratból, melyet György Endre szerkeszt, most 
jelent meg az ez évi el-ő kötet, tartalmas közlemé­
nyekkel. Láng Lajos a Cairnes műve után az érték­
elméletet ismerteti az ujabb angol fölfogás szerint; 
Horinka Imre a statisztikai eszmék történeti fejlő­
déséről; Szuesz Ede és gr. Bánffy Béla a dunai 
lánczhajózás kérdéséről; Kállay Béni a vidéki vas­
utak ügyéről, gr. Károlyi Sándor terménykivitelünk­
ről és a vizi utakról ir; Vörös László az állami vas-
utkezelés előnyeit fejtegeti. Ezeken kivül vegyes 
közleményeket találunk. A folyóiratra 5 írttal lehet 
előfizetni; egy füzet ára pedig 1 frt 60 kr. 

„Emléklapok a magyar ifjúság számárán, irta 
egy fővárosi tanitó. Rudolf trónörökös és nejéről 
szól, arczképök is közölve van. A füzetke ára 10 kr, 
s a jövedelem az "Eötvös alap» gyarapítására van 
szánva. 

A természettudományi társulat könyvkiadó 
vállalatára eddig 750 aláírás érkezett be. A társulat 
kéri a még aláírni szándékozókat, hogy nyilatkoza­
taikat mielőbb küldjék be, minthogy az előrajzban 
felvett munkák mellékletei, rajzai és képei oly tete­
mes költségbe kerülnek, hogy csak az aláírók szá­
mára lehet példányokat nyomatni. 

Előfizetést hirdet Kecskemétről Lévai Sándor 
„Költeményeire" egy forintjával, mely összeg a «Kecs­
kemét" szerkesztőségébe küldendő. 

Uj zenemű. „Margit dalai" czimen tíyene Gusz­
táv két dalt irt, mely zongorára alkalmazva most 
jelent meg a Révai-testvéreknél. Gömöry Oszkárné 
szül. Szentmiklósy Margit úrhölgynek van ajánlva 
és ára 1 frt. y 

\S 
A nemzeti színház a múlt héten (0 án) a 

Shakespeare-játékrendet gyarapította a nagy britt 
költő oly művével, melyet eddig még ott nem ját­
szottak, s mely még hazájában sem közkeletű darab. 
Ez „t'ywheline," és hősnője, Imogén, Shakespeare 
egyik legköltőibb alkotása. Az előadásra a közönség 
kevesebb számmal jelent meg, mint a bemutató 
estéken szokott. A dráma igazi barátai sok élvezet­
tel nézhetek e színművet, mely ha nem is kiváló 
alkotása Shakespearenak, de az erő és nagy szellem 
oly nyilvánulásával van tele, milyet az ujabb idők 
színpadi termékeiben Inában keresünk. Az előadás 
is jó volt, s Jászay Mari (Imogén 1, Felekiné (Qjrm-

beline), Nagy Imre (Leonatus), Náday (Cloten), 
Lendvayné (a királyné), Kovács (Belárius), Bercsé­
nyi i-lachimo) működése elismerésre érdemesek. — 
Az operának vendégei vannak ismét: Stoll Ágost, ki 
magyar születésű, a nemzeti színháznak is volt már 
tagja, s német színpadon képezte magát, és tílózer 
Adél k. a. Sopronból. Mint hallatszik, mindkettő 
szerzódtetési czélból szerepel. Stoll Ágost hangjának 
felső részében hiányzik az egyenletesség, de pótolja 
hévvel és játékkal, melyek mindig nagy előnyei egy 
énekesnek. Átalában elég jó tenorista, ki «Tell Vií-
mos»-lian (Arnold) és «Márthá«-ban (Lionel) köztet-
Bzés közt énekelt, (Jlóter kisasszony még kezdő, de 
nagy terjedelmű csengő hanggal. Határozott ének­
tehetség. A «Traviatá» ban és «Márthá»-ban (Lady 
Harriet) a közönségnek egész rokonszenvét meg­
nyerte. 

A népszínházban e hó lilikére a korán el­
hunyt CdepNghy Ferencztől egy énekes bohózat 
„Perotee" van kitűzve, melyet fényes kiállítással 
hoznak szilire. 

A műcsarnokban múlt vasárnap nyílt meg a 
tavaszi kiállítás második része. Az előbbi tárlat leg­
jobb darabjai majd mind megmaradtak s kiválóbb 
becsű festményekkel szaporodtak. E kiállítás is gaz­
dag és élvezetes. Itt van Ayyházy Gyula pályadijat 
nyert életképe a «Terefere» : Delimet nagy történeti 
festménye : Bécs lakossága hódolatát fejezi ki Mátyás 
magyar király előtt 1 -thő május 21-én. Az uj kepék 
közt első helyet foglalnak el bUtzenmayer hazánkfiá­
nak a «Faust»-hoz készült illusztrácziói, összesen öt­
ven darab, virtuozitással rajzolva. Igen érdekesek a 
Bukarestben élő Szathmáry Pap Károly aquarelljei, 
egész gyűjtemény a bukaresti és oláhországi népélet­
ből ; jelleinzetesek és elénk színezetűek. Ligetitől két 
uj tájképet. Mes-iily Gézától igen finom modorban 
festett kicsiny képeket, Pastaghtól női arczképeket, 
Innoeent Ferencztől bibliai tárgyú négy rajzot, 
(iyárfáx Jenőtől «Látogatási czimü genreképet, 
Margitay Tihamértöl ügyesen festett népies jelene­
tet, Tölgyesytől kabinet-képeket találunk: a leg­
utóbbi napokban Vágner Sándor (Münchenből) "Hu­
szár előörsök» czimü képet küldött; RoekoviU Ignácz 
két egyházi képet, Walentiny János genreképet, stb. 
Megemlítjük, hogy a kiállított képek közt vannak 
Klotild fókerczegnS rajzai után ama metszvények, me­
lyeket az alcsuthi képek közt MorelH oly művészileg 
kt'szitett a «Vasárnapi líjság» számára. A külföldiek 
közt első tekintetre Matejko művével találkozunk, 
mely a hazánk történetére oly végzetes házasságot 
Miksa német császár s II . Ulászló magyar király 
gyermekei között tünteti föl. A kép nem nagy, de 
igen tultömött. A képet a nagy festő tudvalevőleg a 
király galic>.iai körútja alkalmára készítette. Keretén 
fölül a magyar, osztrák, cseh, alul pedig a lengyel 
czimer van a képen. A külföldi művek közt sok szé­
pet találhat a látogató. Kiválóan érdekes DetailU 
«Honvédhuszár»-ja. Ez életteljes, finom kivitelű kép 
után a képzőművészeti társulat mű lapot is készíttet 
tagjai számára. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia május 9-iki ülésén 

S-iláyyi Sándor Bethlen Gábor egy diplomatáját, 
Nápolyi Pétert ismertette meg a ránk maradt ada­
tokból, melyek a Torma-család levéltárában talál­
hatók meg. Erdélynek szervezett diplomácziai tes­
tülete volt, mely leginkább a szomszédságokra 
terjedt ki. 

Xá/iolyi szereplését 1604 óta ismerjük, s először 
Mohila Jeremiás moldvai vajda udvarában találjuk, 
hol érdemeket szerzett a vajda és Bocskay közti jó 
viszony megszilárdításában. Bethlen Gábor 161 7 ben 
igen fontos küldetéssel indította Nápolyit a lengye­
lekhez. Midőn ugyanis hire járt, hogy egy nagy 
koaliczió, melynek élén a török állt, készül Lengyel­
ország ellen, Bethlen Nápolyit bizta meg azzal, 
fürkészsze ki e liga czéljait. Utasítása a legfontosabb 
államiratok közé tartozik, melyeket Bethlen uralko­
dása egész ideje alatt kiadott, s nem sok van olyan, 
melyben egész politikáját, terveit, szóval egész lelkét 
annyira feltárná, mint ebben. Nápolyi ügyesen járt 
el megbízatásában, hogy ura számára a közvetítő 
szerepet kivívja. Lengyelországi útjával Nápolyi 
letűnik a történet színpadáról. 

Fraknói Vilmos ezután Schrauf. Károlynak ily 
czimü dolgozatát mutatta be: «Magyarországi ta­
nulók a bécsi egyetemen 1377—1420-ban.» Schrauf, 
a bécsi állami levéltár egyik tisztviselője, Fraknói 
kérelmére irta ki a bécsi egyetem legrégibb kódexé­
ből a magyar tanulók névjegyzékét. A kódex 1377-tól 
1420-ig teijed, s több mint ezer magyarországi ta­
nuló nevét őrzi, köztük előkelő családok fiaiét s 
olyanokét, kik később nagy szerepet játszottak. — 
E két felolvasás után két vendég értekezett: I"<•<••• 
Tamás egyetemi tanár és Böhm Károly evang. gym-
náziumi tanár. 

Véetey Marcellus római jogtudósról szóló érte­
kezését mutatta be, fölemlítve, hogy a régi kor e 
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hires jogásza épen akkor volt P a n n ó n i a helytartója, 
mikor az aqu incumi amfi theat rumot épitették, m i n t 
ezt a múzeumban lévő fogadalmi ol tára bizonyítja. 
I smer te t t e ezután Marcellus jogi elveit és a római 
stoicismust. — Böhm. Károly bölcsészeti értekezést 
t a r to t t a lényeg formaiságáról. Figyelemremél tó 
fejtegetés volt, mely a lényeg (substantia) fogalmát 
K a n t ál láspontjáról magyarázza, de azért nem min­
denben követi Kan to t . 

A Pe tő f i t á r s a s á g e hó 8-iM ülésén Bodnár 
Zsigmond m u t a t t a be Jancsó Benedeknek a Petőfi 
forradalmi költeményeiről i r t értekezésének egy 
részét, mely azt a ha tás t magyarázza, a m i t a for­
radalmi eszmék tet tek a nagy költő szellemére. 
Ábrányi E m i l «Dalok Margithoz* czimen lyrai köl­
teményeket olvasott fö l ; E . Korács Gyula «A hol t 
hitves» czimü balladát, melyeket a hallgatók tetszés­
sel fogadtak. Yárathj Anta l pedig Kisfaludy Atalától 
• Hul lámzó Balaton közepén* czimü rajzot olvasott. 
Az utolsó felolvasó volt Kiss József; egy bal ladát 
(•Kerekes Katicza*) mu ta to t t be, mely egy bukot t 
és lenézett falusi leányról szól és élénk tetszést 
a ra to t t . 

A V e l e n c z é b e n t a r t a n d ó n e m z e t k ö z i föld­
r a j z i k o n g r e s s z u s kiáll í tására a magyar földrajzi 
társulat m á r elkészitteté a lajstromot, melyet dr. 
Erödi Béla kormánybiztos és társula t i t i tkár ál l í tot t 
össze. A bejelentet t tárgyak összege ötszázon felül 
van, s igen érdekes. A kiáll í tásban Magyarország 
Ausztr iá tól külön válva szerepel, mig a párisi ily 
kiáll í táson együtt voltak. Különösen hozzá j á ru l t ak 
a t á r l a t sikeréhez a múzeum, a közlekedési minisz­
t é r ium, a magyar á l lamvasutak igazgatósága, ál lam­
nyomda, földtani intézet , Budapest és Szeged városok, 
a közoktatási minisz tér ium, az Athenaeum, Frank­
l in-társulat , Eggenberger-czég, Körösi József, T ü r r 
tábornok (szép, még n e m publikál t térképpel) Lan -
franco hires térképével, dr. Dezső Béla spongya gyűj­
teményével , Lóczy L . Tibet geológiai térképével, mely 
még n e m volt kiadva, s tb . 

A h u n y a d m e g y e i r é g é s z e t i é s t ö r t é n e l m i 
t á r s u l a t e hó 29-én Déván tart ja közgyűlését. A 
közgyűlés egyúttal választó közgyűlés is lesz. 

MI ÚJSÁG? 
A b u d a p e s t i n á s z ü n n e p e k r e most kettőzött 

erővel folytatják a rendező bizottságok az előkészü­
leteket. Majd minden este t a r t anak próbákat a ki­
világításra elhelyezett gázcsöveken, melyek czirádái, 
arabeskjei fényes lá tványt nyúj tanak, de szükséges, 
hogy a szél ne háborgassa a lángokat . Andrássy 
Gyula g r . felszólította a magyar arisztokráczia fiatal 
tagjait , hogy a bevonulás a lkalmával lóháton, teljes 
díszben jelenjenek meg. Eddig huszonhat főúr i r t a 
alá az ivet. — A t rónörökös p á r i t t időzése alkal­
mából a lóverseny-egylet két futtatást rendez, me­
lyek napja még nincs meghatározva. — Tisza minisz­
tere lnök e hó 22-én nagy bál t rendez, melyen a feje­
delmi p á r is meg fog je lenni . — Szeged város 
küldöt tség ál tal üdvözöltet i a fenségeket Budapes­
ten, s díszes kiál l í tású üdvözlő föliratot is küld. — 
Herczeg Hohenlohe főudvarmester m á r megérkezett 
Budapestre , hogy a várpalotában az előkészületeket 
intézze. A palotában e hó 19-én estély lesz, melyre 
kilenczszáz meghívót küldtek szét. A vidéki küldött­
ségek vezetői is hivatalosak. — A margitszigeti lá to­
gatás a lkalmával a nemzet i színház zenekara filhar­
mónia i hangversenyt t a r t , mely a József főherczeg la-
rasa előtt lesz, díszes nagy lombsátorban ; h á r o m zene­
művet (köztük egy magyar szerzeményt) adnak elő, 
s a közönség minden fizetés nélkül hal lgathatja a 
zenét. A nemzeti muzeumot, ha idő ju t rá, szintén 
megnézi a t rónörökös pár, minél fogva az egyes osz­
tályokat a legjobb rendbe hozzák s a régiségtárat a 
magas vendégek érkeztéig elzárják. — A budai 
Dunasor kivilágítására harmincz gazdag polgár azt 
tervezi, hogy a r a k p a r t vasrácsára ötszáz fáklyát 
helyeztet, s egyik a másiktól h á r o m lépés távolság­
ban fog égni. 

Bécsbő l a fe jede lmi v e n d é g e k már eltávoztak. 
A belga királyi pár e hó 12-én délben indul t el, m i " 
u t á n előtte való nap a t rónörökös pár tól Laxenburg-
b a n elbúcsúztak. Uralkodónk több főherczeggel és a 
walesi herczeggel kisérték ki az indóházba a belga 
felségeket. A búcsúzás igen meleg volt. A király ke­
zet csókolt a belga királynénak s a belga királyt is­
mételve megölelte. A flandriai gróf (a belga t rónörö­
kös) és neje, Vilmos porosz herczeg és neje, továbbá 

Lipót bajor herczeg és neje Gizella főherczegnő, e hó 
11-én este utaztak el Bécsből. 

H e r c z e g i k e r e s z t e l é s . Bécsben a Koburg-palo-
tában fényes ünnepély volt e hó 11-én délben. Ekkor 
keresztelték meg Koburg F ü l ö p herczeg újszülött 
leányát. Az ünnepélyre megjelent az uralkodó csa­
ládnak minden Bécsben időző tagja, az uralkodó pár, 
a belga királyi pár , Gizella főherczegnő férjével, 
József főherczeg és neje, a walesi herczeg, Vi lmos 
porosz herczeg, a flandriai gróf stb. Az esketési 
szer tar tás t Hayna ld bibornok-érsek végezte. A kirá lyt 
és királynét Koburg Ágost herczeg fogadta a bejáró 
alat t , s vezette föl az első emeleti nagy terembe. 
Megérkeztük u tán a társaság á tmen t a kápolnába, 
ho l Haynald nagy kíséretben a küszöbön fogadta az 
ura lkodót ; ezután behozták az újszülött gyerme­
ket , kinek keresztanyja, a belga királyné, egész a 
küszöbig men t eléje. A gyermek Dorottya nevet ka­
pott , nagyanyja, József főherczeg Magyarország ná­
dora nejének neve u tán . A szertartások u tán az 
érsek megáldot ta a kápolnában levőket. A keresztelés 
u tán a királyi család tagjai és a vendégek reggelire 
marad tak együtt. 1 órakor a fölségek, a berezegek 
és a vendégek elhagyták a palotát . 

A t r ó n ö r ö k ö s p á r m i n t k e r e s z t s z ü l ö k . H a r t -
ne r Ferencz budapesti bádogos e hó 9-én született 
fia részére a t rónörököst és Stefánia herczegnőt 
kér te föl keresztszülőknek, a főudvarmesterhez in­
tézet t táv i ra tban . A t rónörökös pá r elfogadta a 
komaságot s keresztfioknak 25 darab a ranya t küld­
tek. A fiu neve Budolf le t t . 

Az a n g o l t r ó n ö r ö k ö s B u d a p e s t e n . A bécsi 
ünnepélyekről a walesi herczeg Budapest re jöt t , ho l 
n e m most van első ízben, s hová bizonyára a szives 
fogadtatás emléke is vonzotta, melyben első látoga­
tásakor részesült. Csütörtökön esti 10 órakor a gyors­
vona t ta l érkezett meg, szigorú inkognitóban, ugy 
hogy a főváros részéről semmiféle fogadtatás nem 
volt. A jelen voltak azonban megéljenezték. A her­
czeg Hami l ton és El is lordok kíséretében jöt t , s 
egész kísérete h a t személyből áll. Az «Európa* foga­
dóban szállt meg s négy napig fog ná lunk időzni. A 
vasút tól egyenesen a nemzet i kaszinóba haj tatot t , 
ho l gr. Károlyi P is ta előre gondoskodott a herczeg 
kértére czigányokról. A walesi herczeg ugyanis na­
gyon szereti a czigány zenét, s Érsekújvárnál is ját­
szatta az o t tan i bandát . A kaszinóban szűkkörü 
lakoma volt Berkes zenéje mellett . Tizenegy óra­
kor a herczeg a gr. Andrássy Manó estélyét lá togat ta 
meg. A kaszinó e hó 13-ikára nagy ebédet rendezett 
tiszteletére, ugyané napra a lókiállitás és este a nép­
színház meglátogatása volt kitűzve. 

A b e l g a p o l g á r ő r s é g B u d a p e s t e n . A belga 
•garde civique», mely csupa előkelő belga ifjakból 
áll, s melynek joga van a belga királyt mindenhová 
elkísérni, Bécsbe is elkísérte uralkodóját és Stefánia 
herczegnőt s onnan rövid látogatásra Budapestre 
jö t t . A főváros hatósága gondoskodott szives fogad­
ta tásukról . A gárda (összesen 25 t a g , sötétzöld 
egyenruhában) Mercier kapi tány vezetése alat t ér­
kezett meg e hó 12-én délután. Körösi József, a 
fővárosi statisztikai hivatal főnöke, dr. Csatári Grosz 
Lajos, m i n t a kik ismerősök Brüsszelben a nemzet­
közi kongresszusról, fogadták az érkezőket b . Stein 
belga főkonzullal, ki az első üdvözlő szavakat 
m o n d t a ; u t ána pedig Körösi hangozta t ta a fővá­
ros nevében az is tenhozot ta t . Mercier kapi tány 
azt válaszolta, hogy n e m akar tak a D u n a part jairól 
előbb eltávozni, min t sem Budapeste t is meg n e m 
látogatják, hová a Magyarország i rán t érzett rokon­
szenv vonta őket. Nem m i n t vendégek jöt tek, hanem 
m i n t a nemes, lovagias magyar nemzet testvérei . A 
vendégek nyi to t t kocsikon a «Hungária* fogadóba 
haj tat tak, hol 14 szoba van számukra berendezve, 
Az utczákon a közönség rokonszenvesen köszön­
tö t te a látogatókat. A garde civique tagjaival 
kétbolga hir lapiró is eljött, D o m m a r t i n és D'Ardenne. 
A megérkezés u t á n nemsokára lakoma volt a H u n ­
gáriában, mely élénk társalgás közt folyt s a pohár-
köszöntések sem hiányoztak. Mercier kapi tány a fő­
városra s a belga konzulra ür i té pohará t , Adorján 
Sándor hir lapiró a magyar sajtó nevében üdvözölte 
a belga vendégeket, mire Ölein gárdis ta (belga parla­
m e n t i tag) a magyar sajtóra, m i n t a kont inens leg-
függetlenebb s legmorálisabb sajtójára, üri té pohará t 
B végül Csatári a belga sajtót köszöntötte fel. Ebéd 

után, a szakadó eső daczára, a városban tek in te t tek 
körül, este pedig a népszínházba mentek , hol a 
• Vereshaju* népszínművet adták Blahánéval . A 
népszínházban az igazgató és t i tkár fogadta őket, s 
felvonás közben a színpadra is fölvezették. Megjele­
nésükkor a zenekar a «Braban(;onne» t já tszot ta , a 
közönség pedig zajosan üdvözölte. Alkalmasint va­
sárnapig maradnak Budapesten . — A garde civique 
n e m azonos a garde de corps-sal, mely a tulajdon-
képeni kir. testőrséget képezi. A garde civique kizá­
rólag önkénytesekből áll s száz tagot számlál. H a 
e szám valamely módon megapad, a kapi tány a 
megürül t helyre uj tagot ajánl, mely csakis a gár­
disták egyhangú szavazata folytán válasz tható meg, 
ha csupán egy szavazat van eilene, az ajánlot t a 
gárda kötelékébe föl nem vehető. 

T i sza K á l m á n miniszterelnököt a belga kirá ly 
a Lipót-rend nagy keresztjével tün te t t e ki . 

* B u d a p e s t f ő v á r o s ü n n e p é l y - r e n d e z ő b i z o t t ­
s á g a , min t tudva van, még a múl t őszszel fölkérte 
Szász Károlyt és E rke l Ferenczet , a Rudolf főher­
czeg koronaörökös és Stefánia belga kir. herczegnő 
násza s budapesti lá togatása a lkalmára , egy üdvözlő 
dal szövegének — illetőleg da l lamának — elkészí­
tésére, melyet az összes budapest i dalárdák fogtak 
volna a várudvaron, az uj pár ablakai előtt előadni. 
Mivel akkor ugy volt a dolog, hogy a mennyegző s 
az azt követő lá togatás február végnapjaiban lesz, 
Szász Károly a következő dalszöveget i r t a : 

Már búnak a fákon a rügyecskék, 
Az ág hegyén m á r fakad a lomb. 
Maholnap megjőnek a kis fecskék, 
S felvidul i smét völgy, halom. 
Megszűnik a téli bú, panasz — 
Légy üdvöz, üdvöz, új tavasz ! 

Az új tavaszszal érkezéstek 
Üdvöz legyen és isten hozo t t ! 
I t t rakjatok köztünk enyhe fészket, 
Legyen az virággal boltozott — 
És zálogul a boldog jövőre, 
A nép szerelme legyen őre ! 

Később a nász, bizonytalan időre elhalasztat-
ván, a dal szövege n e m volt többé meg ta r tha tó ; s a 
költő mást i r t helyette, azt, melyet l apunk ma i 
száma előbb közöl. Időközben azonban az üdvözlő 
dal s a dalárda-ének egész terve elej tetvén, bá r 
Erke l a zenére tétellel sz intén majdnem egészen 
elkészült, a dolog abban marad t . Az a terv, hogy a 
dal a nemzet i színházi díszelőadás alkalmával , a 
nemzet i színház énekkara által adassék elé, szintén 
valósitat lan m a r a d t ; s a városi bizottság még a 
költőt és zeneszerzőt értesi teni is elfeledte arról , 
hogy őket hiába fárasztotta. 

K o s s u t h La jo s jú l ius l-re költözik be Barac-
coneból Tur inba . Uj szállása egy csöndes utczábau, 
a Via San Lazzaro-ban lesz, 22 szám alat t . Egyszerű 
emeleti lakás, mely egy csinos, szobrok által díszített 
nyilvános kertre néz. I t t vele együtt fog lakni fia, 
ifj. Kossuth Lajos is. 

Lisz t F e r e n c z e t a párisi szépművészetek aka­
démiája az e lhunyt Gaspari helyébe levelező tagjává 
választotta. 

B e s s e n y e i s í r e m l é k e . A biharmegyei Sárré ten 
alakult bizottság, mely Bessenyeinek siremléket 
akar ál l í tani , közelebb azt az örvendetes h i r t vet te , 
hogy két Szabolcsmegyében lakó Bessenyei az em­
lékkő felállítására 350 frtot igért . A bizottság gyűj­
tése eddig alig megy száz forintra s igy ez által nagy 
fordulat van a dolgon. B.-Ujfaluban vagy a kovácsi-i 
s í rnál állitják-e fel az emlékkövet? lényegesen az 
adakozások nagyságától függ. Adományok Zsiday 
b.-ujfalusi jegyzőhöz, a bizottság pénztárnokához 
küldendők. 

A b u d a i d a l á r d a F i ú m é b a n . A budai dalárda 
pünkösdre ki rándulás t tervez F iúméba , hol jótékony 
czélokra hangversenyeket t a r t , s a városi tanács 
gondoskodik fogadásukról és elhelyezésükről. A da­
lárda az utazási költségek fedezésére e hó 14-és a 
vízivárosi «Fáczán» termében hangversenyt ta r t , 
melynek programmja ugyanaz, a m i t F iúméban 
fognak előadni. 

H a v a z á s . A h á r o m fagyos szent a hűvös napo­
kat meghozta, mielőt t voltaképen még igazi tavasz 
let t volna. Nálunk csak hideg esőzések voltak, de 
Ausztr iában Lincz környékén e hó 11—12-én hava­
zott, Klagenfurtban pedig fagyott. 

A t a v a s z i l ó v e r s e n y e k e lső n a p j a e hó 12 ike 
volt. Kellemetlen, borul t idő, mely a közönséget 
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visszatartotta, s a t r ibünök üresek maradtak. Mind­
jár t az első futtatás u t án zápor kerekedett, nagy 
zavart idézve elő a szabadon elhelyezkedett publ ikum 
közt. A versenyek eredménye következő: az ivadék 
versenyben négy paripa közül gr. Tarnovszky János 
,Wallenrood»-ja nyerte az ezer forintos di ja t ; az 
egyesült nemzeti dijért (6000 frank) öt közül gr. Hen­
ckel Hugó «Dombrowá»-ja győzöt t ; az asszony­
ságok diját h á r o m közül gr. Zichy Béla «Elemér»-je; 
a Széchenyi-dijat há rom közül gr. Zichy Béla «Ga-
miani»-j a nyerte , nagy erőfeszítéssel Blaskovics • Csil­
lár ' - ja elől, mely a pálya kezdetén ki tör t az útról , 
de lovásza visszaterelte, csakhamar legelsőnek nyo­
mult előre, s csakis az utolsó pi l lanatban szorította 
le «Gamiani». Az akadályverseny szakadó esőben 
folyt s öt par ipa vágtatot t és ugrott . Baltazzy Hektor 
az egyik akadálynál lebukott és abba hagyta a ver­
senyt. Nyert gr. Zichy Béla «Lady Shrewsbury»-je. 
Szombaton lesz a második futtatás, melyre a walesi 
herczeget is vár ják; vasárnap pedig a harmadik. 

A t e l e p h o n a f ő v á r o s b a n május első napja óta 
átalános használatban van, s igen czélszerünek 
bizonyul be. E jótékony ta lá lmány tökéletesítésével 
mind jobban foglalkoznak. A napokban a franczia 
és angol par tokon Dover és Calais közt tettek kísér­
letet a telefonnal. Közvetítőnek a kábelt használták 
s bár ennek néhány drótját a rendes telegrafikus 
szolgálat t a r t o t t a lefoglalva, a kísérlet teljesen sike­
rült ; a szólók szava t isztán volt érthető. Az ez alka­
lommal használt telefon-készülék feltalálója azt 
állítja, hogy találmányával , a telefon-kapcsolat Lon­
don és New-York közt is lehetséges a tengeralat t i 
kábel ut ján. •— Lemberyben Machalski mérnök egy 
általa tökéletesítet t szerkezetet próbált meg köze­
lebb, még pedig ugy, hogy a négy mértföldre levő 
Zolkiew városkában egész közönség egy lembergi 
hangversenyt hallgatott végig. Az ének, flóta- s zon­
gorajáték, m ind ki tűnően sikerült, min tha csak egy 
zárt ajtó s nem négy mértföld volna közöttök. — 
Pápa, Szombathely és Herény közt jól sikerült kisér-
L te t tet tek e hó 9-én a telefonnal, a távíró-huzal 
alkalmazása mellett . A táviró állomások mindegyi­
kén, ugy szintén Szombathelyen dr. Kuncz gymná-
ziumi igazgatónál különféle szerkezetű telefonok 
voltak alkalmazva. A négy állomás minden akadály 
nélkül társaloghatot t egymással, de legkönnyebben 
volt érthető Pápa és Herény közt a beszélgetés, da­
czára annak, hogy a távolság i t t legnagyobb, mint­
egy 80 kilométer. E két állomáson voltak a legtöké­
letesebb egyforma Böttcher-féle telefonok alkal­
mazva. Minden állomáson egy időben egy telefon 
segítségével öten-hatan hallgatták a társalgást . A 
napokban Herény, Szombathely, Győr s később 
Ö-Gyalla közt tör téntek uj kísérletek. 

B a l a t o n - F ü r e d e n nagyban foly a csinosítás 
munkája . A park ós a Balaton partján elvonuló 
Deák-sétány disze meg fogja lepni a vendégeket. 
A nyaralók nagyobbára ki vannak már bérelve. 
Juongh, az angol hajóépítő, e télen át is több jár­
művet készített , ugy hogy most már vagy busz csó­
nak — köztük több vitorlás — fog a közönség ren-
delkezére állani. A fürdő-intézet közszeretetben álló 
derék főorvosa dr. Huray Is tván, ki a telet rendesen 
a fővárosban tölt i s jelenleg a Sándor-utcza 12-ik 
számú házában lakik, e hó 21-én megy Balaton-
Füredre , hol a fürdői időszak másnap nyilik meg. 

H a r c z i k ü r t Rákócz i ide jéből . Ginger Mátyás 
budai borkereskedő pinczéjében ásás közben egy régi 
szaru-kürtre akadtak, melynek réz pántjain négy sor 
írás is olvasható. A rézpánt megtiszt í t tatván, e föl­
irat t ű n t k i : «Rákóczi H l - i k lovas csapata.» 

• Ha szól a harczi kürt, 
A magyar, a vitéz, 
Hungáriáért ő 
Mindenkor halni kész.* 

Uj p e t r o l e u m t e l e p e k M a g y a r o r s z á g b a n . Sta-
venow Vilmos u r birtokvétel végett Felső-Magyar­
országban tartózkodván, szokatlan nagy kiterjedésű 
petroleumtelepet fedezett fel, különösen Zemplém-
megyében. A forrás, szakértők véleménye szerint, 
sokkal gazdagabbnak Ígérkezik min t Galicziában. 
Több helyen a pet ró leum majdnem tiszta ál lapotban 
jön napvilágra. Miután a kir. bányakapitányság 
Stavenow Vilmosnak a kutatási engedélyt megadta, 
az pá r nappal ezelőtt a bányászati munkákat , a 
mező-laborczi vaspálya állomás közelében Habura 
stb. községekben megkezdette: 

V i l ág í t ó l á m p á k t ü z n é l k ü l . A phosphorfényt 
a melegség tudvalevőleg nagyon élénkíti, habár ez 
által tartóssága rövidebb is lesz. Ujabban apró lám­
pákat készítettek, melyeket a házi tüzhelylyel kapcso­
la tban álló meleg vizzel töl töt tek meg. A lámpák 
phosphor boritéka a melegítés által annyi fényt ad, 
hogy éji l ámpa gyanánt szolgál. A kísérlet azonban 

?íí t S ^ 0 1 1 " ^ életben kevésbbé sikerült. Sokkal 
több hatása volt a phosphornak ujságlapokon, egy 
olasz kiadó ügyessége folytán. A nyomdafesték he­
lyett kén-calciummal nyomott újság nappal csak 
olyan, m i n t a rendes lap, este azonban ugy világit, 
hogy lámpa nélkül el lehet olvasni. 

E g y s ikkasz tó e l foga tása . A budapesti Rókus-
kórház gondnokát Ormai Is tvánt , ki a múl t hó 
végén megszökött, s kire azóta nagy összegek sik­
kasztása derült ki, a min t egy hamburgi hajón 
Amerikába érkezett, Bostonban elfogták. Pénzt ke­
veset találtak nála s azt mondta , hogy azt i t thon 
hagyta, elrejtve. Ormai kiadatása i ránt a tárgyalások 
a jövő hóban kezdődnek meg Bosztonba, hová a fő­
város a maga részéről megbízottat küld, k i a sik-
kasztót is visszakísérje. 

HALÁLOZÁSOK. 
ISAAK LÁSZLÓ, Hevesmegye közbecsülésben élt 

alispánja, és derék hazafi, meghalt Egerben, 60 éves 
korában. Hevesmegye egyik legrégibb tisztviselője 
volt ; a szabadságharcz idejében a gyöngyösi já rás 
főszolgabírója, ki kötelessége hazafias teljesítése 
miat t egy évi fogságot szenvedett az «uj épületben*. 
Mikor szabadon bocsátották, még akkor is rendőr i 
felügyelet alá helyezték. A hatvanas években a 
megye alispánjává választatván, azóta folyvást e 
tisztet teljesité, híven és közszeretetben. 

IVACSKOVICS PBOKOP, a volt karloviczi szerb 
pa t r iá rkha e lhunyt Fehé r t emp lomban , 69 éves 
korában. 1852-ben választotta őt meg a szerb-oláh 
zsinat aradi püspökké. Ez állásában következett be a 
szerb és román egyház különválása. Midőn Saguna 
román metropoli ta meghalt , ennek utóda lett. 
1874-ben választották szerb metropoli tává és patr i-
árkhává. De sokat gyöngélkedett , a szerb egyházi 
ügyekben viszályok támadtak, s Ivacskovics nyugal-
mazta tás t kért, a mi t a kormány 24,000 frt évi fize­
téssel teljesített is, s az ügyek vezetésével Angyelics 
Germán bízatott meg m i n t patr iárkha-helyettes, a 
mi ellen a szerb nemzeti pár t sokszor fölszólalt. 
Ivacskovics több ösztöndijat alapítot t s a dályai ura­
dalomnak fundus instruktusát 30 ezer forintnál több 
értékben a nemzeti alapnak ajándékozta. (Arczképét 
1. «V. U.» 1874. évi folyam 38. számában.) 

ZLATAROVICS RÓBEBT, a horvát unionista pár t 
egykori k i tűnő tagja, volt zágrábi orsz. képviselő, 
meghalt Zágrábban, 63 éves korában. 1848-ban Jel­
lasics bán magánt i tkára vo l t ; jelentősb politikai 
szereplése Rauch bánsága alat t kezdődött, min t a 
horvát belügyi osztály főnökének. Az unió pártja 
k i tűnő támaszt bir t benne. Rauch bukása u tán a 
magánéletbe vonult vissza; bizonyos elkeseredés 
vet t rajta erőt, min t az unió pártjának volt sok tag­
ján . (Életrajzát és arczképét lapunk 1869-ben kö­
zölte.) 

E lhunytak még a közelebbi napok a la t t : 
MÁTTYUS JÁNOS, kir. udvarnok és a lipcsei csatarend 
keresztese, Máttyus Arisztid, fővárosi bizottsági tag 
édes atyja, 87 éves korában, Budapesten. — E G E R -
VÁBY KÁROLY, jigyvéd, Zalamegye egyik tekintélyes 
férfia, 60 éves korában Zala-Lövőn, honnan holt­
testét a sz.-lóránti családi sírboltba szállí tották. — 
HORVÁTH IMRE ÁGOSTON, a cziszterczi r end tagja, 
az egri főgymnázium tanára, 27 éves korában. — 
EMBEY JÁNOS, aradi polgár, 52 éves korában. — 
WALDMANN MÁRKUS, az «Aziendaassicuratrice» fiatal 
tisztviselője. — Dr. WERNER ANTAL, volt közös had­
seregbeli orvos, az utóbbi években pedig Bács-Almás 
községének orvosa, 51 éves korában. — HERGOVITS 
ALBERT, pozsonyi virággyáros, a pozsonyi vasúti 
állomás első állomásfőnöke, 80 éves korában. — 
SZEMIÁN JÁNOS, Ö-Tura derék jegyzője. — RIHAI J Ó ­
ZSEF, a budapesti könyvnyomdászok egyletének 
tagja, 27 éves korában. — KONCZ LAJOS, debreczeni 
polgár és volt kereskedő, 77 éves korában, Debre-
czenben. — Dr. GBISZA KÁLMÁN, fővárosi ügyvéd, ki 
csak e hó első napján vezette oltárhoz Simon Rózát 
s pár nap előtt Velenczébe utazott mellbaja gyógyu­
lása végett, 28 éves korában. — MÉSZÁBOS ANDRÁS, 
Mező-Tur egyik tekintélyes családjának agg feje, 81 
éves korában. — SZÁSZY SÁNDOR, pozsonymegyei föld­
birtokos, Alsó Csöpönyben. — SZTÁRCSEVICS JÁNOS, 
Bajavárosi kath. néptaní tó , 31 éves korában. 

Báró VAY LAJOSNÉ, szül. gr. Teleki Erzsébet, 
Borsodmegye főispánjának, b . Vay Bélának édes 
anyja, igen derék magyar hölgy, nagy család és ro­
konság tisztelt matrónája, 70 éves korában, Buda-
dapesten, honnan a családi sírboltba, Alsó-Zsolnára 
szállították. — RAKOVSZKY GÉZÁNK, szül. Bossányi 
Olga, a fővárosi körökben ismert szép fiatal hölgy, 
28 éves korában, és Sipos-Karcsán a családi sírbolt­
ban temettfk el. — PÉTERFFY IGNÁCZNÉ, szül. Váncza 
Borbála, Péterffy Domokos, kolosvári vizsgálóbíró 
édesanyja, 60 éves korában, Kolozsvárit . — BÜCSY 
JÓZSEFNÉ, szül. Pálffy Polixéna, 28 éves korában, 
Maros -Vásárhelyen. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B r a s s ó . Egy volt bukaresti kereskedő. Érdekéé czik-

két a •Politikai Újdonságok* legközelebbi számában kö­
zöljük. 

D . B . félszázados j u b i l e u m á r a . Az alkalomra, 
kis körben jó lehet; de nagyobb közönség elé vitelre 
elegendő irodalmi becscsel nem bir. 

C». L. A «költemények* közül az I. és Hl . szárnu-
akat megtartjuk. 

Sebus J a n k a s a «Tüz hatalma* (Schiller (Harangi­
jából), a versforma és rhythmus iránti érzék hijjával 
vannak. Prózailag értelmes, de nem költői fordítások. 
Egy -egy pár sikerült sor mindkettőben van, de ez nem 
mentheti meg az egészet. 

D a l o k (I. I I . és I. —Hl). Elég csinosan vannak irva; 
de gondolat, érzés bennök annyira nem új, oly számta­
lanszor megénekelt már, hogy csak a csinosabb formá­
ért kell a jövőre némi biztatással szólnunk a fiatal 
szerzőnek. 

Nem közölhe tők . Görög ifjú dala. Álom. — Tele 
vau a szivem-lelkem. 

S A K K J Á T É K . 
1119-dik számú feladvány Ooates W.-töl. 

(I. dijat nyert.) 

b ' dTiUf«i.e ' * " 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1114. sz. f e l advány megfejtése. 
Kohlhase F.-löl 

Megfej tés . 
Vilár.i. MUt. 

1. Va2—a3 Kd4—e5 (a) 
2. V a 3 - c 5 f Keö—e6—f4 
3. Vc5—e7 v. 

Hcl—e2 matt. 
a. 

1 Bb8—d8:(b) 
2. Hcl—e2+ K d 4 - e 5 
3. Va3—e7 matt. 

b. 
1 _ Bb8—Í3 
2. Va3—d6+ Kd4—e3—c3 
3. Vd6—d2 v. 

Fd8—f6 matt. 
H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 

József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F. H. 
Karczagon Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

HETI NAFTÁJR. J\£áj. ?tó. 

Ntp Katholikut él proteitani GörBg-Orosz Izraelita 

ÍJ V B 4 Zsófia sz. :B 4 fant. Zs. S D 3 Tini és M.T. 16 
16 H Nepom. sz. Ján.^Peregrin 4 Pelágia vt. 17 Nikanor 
17 K UtraW, Torp. vt. Li te , Torp. vt. 5 Irenens vt. 18 Lág B. 
18SVenáncz Libor CViisi. iinn. 19Noe 
19 C Ivó, Péter Patentiána 7 Sz k. m. Jer. 20 Odem 
20 P Bernardin Atanáz 8 János evang. 21 Okoaiv 
21S Cant. Bőd, Szil.Okos, Prudent 9 lzsajás prof. 22S.B.k.5i. 
HtU változásai, (g. Utolsó negyed 20-án 4 óra 23 perczk. d. n. 

T a r t a l o m . 
SlÖVeg: Isten hozott! Költemény Szász Károlytól. — 

Budapest nászajándéka. Pulszky Károlytól. — A főváros 
ödvözló fölirata. — A mnnkás. Költemény. Delpit A. ntán. 
Hegedűs Istvántól. — Jámbor Bencze négy évszaka. Elbeszé­
lés. — A villamosság befolyása a növények életetére. Luby 
Gyulától. — Az állatok szellemi fejlődése. — Nyoma veszett! 
Angol regény. — Egyveleg. — Tabarka sziget. — A bécsi nász-
iinnepélyek.— A világ legkisebb törpéje.— Irodalom és művészet 
— Rőzintézetek és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: — A főváros nászajándéka. Stefánia főherczegnő 
számára készített ékszer. — A főváros üdvözlő feliratának első 
lapjai. Zichy Mihály vázlata. — „A leányvári boszorkányából. 
Zichy Mihály rajza. — Tabarka szigete. — Paulina «herczegnő» 
a világ legkisebb törpéje. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Dr. ZÁVORI SÁNJOOB, fürdőorvos, 
folyó évi május 15-ikétől 

G l e i c h e n b e r g b e n található. 
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•CT hataioz haaábtott pitit sor, TagJ U I Ü helye agrweri IgtaUsna] 
IS knje iá t ; tóbbaaSri igtatásnál 10 krsjosár. Beljegdli kflldn minden 

igtatá* ntin 90 kr. HIRDETÉSEK. Kl»d6-hÍT«teJnnk mamira hirdetményeket elfogad Btrjbm: Hlaitn. 
stsin ét Vogler -WallnKhKmsse Nr. 10, Mosse R. Seilemutte Nr. j j , 

Oppelik A. WoUzeile Nr. 22. 

A bártfai gyógyfürdő 
e l s ő r a n g ú h a z a i í í y ó g ^ y l i e l y m f i j u s 1 5 - é n n y i t t a t i k m e g . 

A bártfai erős égvényes-sós vasas savanyuviz-források hathi tós gyógyere-
jökröl évszázadok óta ismeretesek. E kitűnő gyógyvizek (ivó gyógymód-, meleg 
ásványfflrdök- és fenyó'fürdök által) biztos sikerrel használtatnak : vé r szegénység , 
s á p k ó r e l l e n , i d ü l t g y o m o r - b é l - v a l a m i n t l é g z é s s z e r v i - és h n g y h ó l y a g -
h u r n t o k n á l ; az i v a r s z e r v i ba jok és r e n d e t l e n s é g e k e l l en , k ü l ö n ö s e n az 
a n y a m é U k ó r o k n á l és idegba jokban . K i t ű n ő h e l y ü d ü l ő b e t e g e k s z á m á r a . 

hzen régi hirii fürdőhely Sárosmegyében, szab. kir. Ráitfa városától, l .s 
órány'ra fekszik, a Kárpátok rgyik hegylánczolata déli lejtőjén, gyönyörű szála9 
fe yveserdők által környezett kies völgyben, a legtisztább, iiditö balzsamos erdei 
levegővel, pompás erdei sétányokkal. 

A legközelebbi vasúti állomás Epe r j e s , menettérti jegyek 33 * s°/o árleenge-
íjéssel min en nagyobb vasúti állomásnál válthatók. E p e r j e s r ő l kocsin a kitűnő 
0 , száguton 4 1 2 óra alatt a fürdőbe érhrtni . Az eperjesi pályaudvarban jó béiko-
c s j k mindenkor elegendő mennyiségben találtatnak. Egy bérkocsi, melyben több 
SZPmély podgyászszal együtt utazhatik, dija alku szerint 6—8 frt. Jól berendezett 
lakások mérsékelt áron, (eay bútorozott szoba egy hóra 12—25 frt), egészséges 
ízletes étkek olcsó kiszolgáltatásáról gondoskodva van. Posta és távirda-állomás 
he lyben ; mindennap reggel és este térzene. A vendégek kényelmére a múlt évben 
f e lé-ül t egy diszes gyógyterem és fedett sétány. Építés alatt van egy uj fürdő­
ház é s eSy szálloda. Mindennemű felvilágosítással készséggel szolgál 

,•«•> a fii ir/ó- igazgatóság. 

Budai vizgyógyintézet 
a legjobban szervezett intézetek egyike; szetid hegyi levegője mellbetegeknek ésigen hasznos; vize kitiinö 

A z i n t é z e t m ú l t év i s t a t l s t i k á i k i m u t a t á s a s z e r i n t , m e l y 1 8 8 0 . é v r ő l 
n m é l t . b e l ü g y m i n i s t e r i n m n a k b e t e r j e s z t e t e t t , az i t t k e z e l t b e t e g s é g e k 

közü l 75°/o gyógynl t , 19"/o j a v u l t és c sak i s 6° o m u t a t k o z o t t g y ó g y i t h a t l a n n a k . 
Ez o ly e r e d m é n y , m e l y a l é g i g a z a b b a n t a n ú s k o d i k ezen i n t é z e t működésé -

I n e k k i t ű n ő v o l t á r ó l . °449 
Ennek alapján a vizkurát a következő betegségekben ajánlom: 1. I d e g r e n d s z e r 

| b a j a i n á l : mindenféle fájdalmak, fejfájás, szédülés, álmatlanság, hysieria, Basedow-
I kór, szívdobogás, nehéz légzés, gerinczagyi bántalmak, hüdések, görcsök, vidtáncz, 
átalános és nemi gyengeség, izgatottság, hypochondria, aranyér és különböző zavarai. 
2. V é r b a j o k n á l : köszvény, csúz, görvély, bujakór, váltóláz és utóbajai, vérszegénység, 
iszákossági reszketegség, továbbá higany és jódkúra után. 3. Női b a j o k n á l : fehér­
folyás, hószám-zavar, sápkór. 4- Egyes sze rvek b á n t a l m a i n á l : kezdetleges tüdő-

I baj, torok-, gégebajok, tüdőtágulás, id. tüdőhurut, gyomorbajok, bélhurut és szorulás, 
I máj, lépdugulás (daganat) vesebajok, hólyaghurut, idült h . . csőtakár, szem- és bőr-

bántalmak. 
Az intézet társadalmi élete igen kellemes és szórakozásra bő alkalom kínálkozik. 

| A közlekedés Pesttel a régi Lloydépület előtt állomásozó táreaskocsik által történik. 
Az árak méltányosak Bővebb felvilágosítás végett az intézeti házszabályok kívá­

natra megküldetnek. Gyógyvendégek felvétele naponként az intézetben vagy levél által 
Dr. Vaskorits János 

(Buda várot-major 64. sz.) intézeti igazgató és tulajdonos. 
^l^l^taLrüLfeJllMfamt^.tl'.-jlrsitelLsil&lE 

Nagyon fontos vendéglős uraknak. 
|Sürgönyj A jelen nyári idényre. |Sürgöny| 

5000 darab igen írnom paplan, több ezer asztalteritél, 
aw_ „ _s? r~l r _ _ jobban mondva ' ty^-t~> 

Jfcs^/eZ aron^jcinem zixgyen 
elárusi t tat tnak s e czikkek darus í t ásáva l a csődtömeg által 

Schil ler JJ£$&$£ Sz.-Fehérvárott 
bízatott meg. 

Félreértések elhárítása végett megrendelések intézendök 

SCHILLER L.-hez Sz.-Fehérvárott 
v á s z o n - és d i v a t - n a g y k e r e s k e d ő „ A szép menyasszonyhoz" , 

be-sár most csak 
1 db. legf. nagy levarott creton paplan 3.S0 1.75 
l » » » » török creton paplan 450 1.95 
1 » » » » sima bécsi vörös (ruge) pap ' 495 2.45 
I , ,, . » bécsi vörös paplan legszebb fehér inintikal 550 l'.fí5 
I » » » » cachemir paplan 5.90 ."..15 
| „ » » » Indisch cachm. paplan a legdivat. színekben 6.90 :! tid 
1 » Il l-as ngys. legf. indiai cachmir paplan 7.90 425 
1 » II-ős » » creton paplan 4.50 1.95 
1 » II-ös » » török paplan 5.80 2.30 
2000 db. nagy kész szalmazsák ju t te vászonból drbja csak —.05 
1 db. egészen nagy matrácz tengeri fűvel töltve 8.80 4 21 
1 ,, » » » kevert szőrrel 14.50 8.50 
1 » matrácz tiszta szőrrel töltve, 24 font súly nehéz, finom, leg­

újabb mintájú szövettel 30.— 13.45 
6 » nehéz házi szövött törülköző 2.95 Í.25 
6 » legfinomabb damaszt » 3 95 1.65 
fi » legjobb minős, len-szalvéta 3.?0 1.30 
6 » legfinomabb damaszt- » 390 1.75 
1 » nagy kerti sávolos abrosz, minden sziliben 1.50 —.52 
1 » legfinomabb fehér damaszt-abrosz 2.50 —.9í 
1 » » szines » » 2.60 1.10 
500 db. 12 4 nagys. fehér és szines damaszt-abrosz dbja 5.90 2.21 
5000 röf finom franczia güp. csipkefüggöny röfe —.55 —.23 
5000 « « angol tarkázott jutte-függöny, m o s t l e g ú j a b b » —.65 —.28 

Vidéki rendelmények azonnal teljesitetnek. 
A . Z e l á x - u s i t á s c s a k r ö V i d i c l e i g r t a r t h a t . 

6 t t 7 Kiváló tisztelettel 
Schi l ler L., Sz.-Fehérvárott . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t 
magyar irodáVi intézet kiadásában Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál kaphatók következő 

KATHOLIKUS IMAKÖNYVEK. 
ALBACH Sz. J . A k i t a t ó r á i . Elmélkedések 

Isten, erény és az örökké valóság felett. 
Fordítot ta Toldy László, Esztergám föme-
gyei áldor. (16-rét, 319 lap.) Bőrbe kötve 
aranyvágással 2 frt. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 3 frt. 

GYÖRFFY Iván. K i s m e n n y e i m a n n a . Har­
madik kiad. (16-rét, 128 1.) Kötve 25 kr. 

GYÖRFFY Iván. M e n n y e i m a n n a . Katholi-
kus ima- és énekkönyv tanuló ifjak és éltes­
bek számára. 3-ik kiadás. (16-rét, 256 lap.) 
Kötve 50 kr. 

H U N G A R I A. I s t e n t e m p l o m a . Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény katho-
likusok számára. Zsebkiadás. Egy aezél-
metszettel, (16-rét. 5441.) bőrbekötve arany­
vágással 2 frt. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 6 frt. 

T A R K Á N Y I Béla. TJj r ó z s á s k e r t . Imádsá­
gos és énekes könyv katholikus keresztény 
hivek használatára. (VIII, 440 lap, 8-rét) 
színezett czimlappal és czimképpel. 

Bőrbe kötve aranyvágással 3 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 4 frt. 
Ugyanaz K s e b k i a d á s , (464 lap), 

bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 8 frt. 

T A R K A N Y I Béla. Nagybö j t i k a l a u z . Krisz­
tus kínszenvedésének és halálának negy­
vennapi megszentelésére a nagyhéti ájta-
tossággal együtt. Négy aczelmetszettel. 
(VII I . 41 í l . , k i 8-rét.) Bőrbe kötve, arany 
vágással 2 frt 20 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. 5 frt — kr. 

TARKÁNYI Béla. Á r t a t l a n o k ö r ö m e . Ka­
tholikus imakönyvecske kis gyermekek szá­
mára. Sok képpel. (16-rét, 62 1.) K. 20 kr. 

T A R K Á N Y I Béla. V e z é r c s i l l a g az ü d v e l ­
n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára. Kis (6-rét, 452 lap.) Ot aczelmet­
szettel, hires műremekek után a külföld 
legjelesb művészei által metszve. 

Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt — kr. 
Ugyanaz z ^ e b k i a d á s , két 

aczelmetszettel (394 1., 16-rét.) 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt — kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt — kr. 
Finom borjú bőrkötésben bronz 

csattal 4 frt — kr. 
Kék v. vörös bársonyba kötve 8 frt — kr. 

T A R K A N Y I Béla. V e z é r a n g y a l a m e n n y e i 
k o r o n a e l n y e r é s é r e . Kathol. imádságos és 
énekes könyv. Négy aczelmetszettel. (8-rét, 
480 1.) Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt. 

Ugyanaz: z s e b k i a d á s , (32-rét, 
544 lap.) Bőrbe kötve aranyvágással 

2 frt 50 kt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 4 frt. 

TARKANYI Béla. A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a , 
katholikus imakönyv. (272 lap, kis 8-rét.) 
Velinpapiron 5 képpel. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 5 frt — kr. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, 
ezüst kerettel és kapocscsal 8 frt — kr. 
U g y a n a z : z s e l > l i i a t l á s , 3 ö 2 
lap, 32-rét. Bőrbe kötve arany­
vágással 2 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve kapható 4 frt — kr. 

TARKANYI Béla. I f júság k a l a u z a az ö rök 
é l e t r e . Katholikus imakönyv énekekkel és 
zsoltárokkal. (16-rét, 312 lap.) Vászonba 
kötve aranyvágással 80 kr. 

TARKANYI Béla. K e r e s z t é n y ö r e g e k g y á -
mola . Kathol. imádságos könyv. Egy czim­
képpel. (Kis 8-rét, 296 lap.) 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve 3 frt. 

Tréfás tárgyakat 
csupán uraknak, 

pikáns és nagyszerűeket, 
szállít utánvét mellett 

1 f r t 5 0 k r . - t ó l 
W E I N R E B 

Hariséit - bazár, köröndben 

ALBACH J . S., H e i l i g e A n k l a n g e . Gebete 
für katholische Christen. Neunzehnte Auf-
lage. Mit sechs Stahlstichen. (8. 460 Seiten.) 

Gebunden in Ledér mit Gold-
schnitt und Sehuber 4 fl. 50 kr. 

Gebunden in Chagrinleder mit 
Silberschliessen 8 fl. — kr. 

Gebunden in Sammt mit Silber­
schliessen 10 fl. — kr. 

Z w a n z i g s t e O r i g i n á l - A - u f l a g r e 
i n k l e i n s t e m T a s c h e n f o r m a t . 
(32. 516 Seiten.) 

Gebunden in Chagrinleder mitSchlies-
sen 4 fl. 

Gebd. in Sammt mit Silberschliessen S fl 
JA1C Marian P. S a m m l u n g k a t b o l i s c h e r 

K i r e h e n g e s a n g e mit einem Anhange von 
salbungsvollen Früh-, Abend-, Mess-, Beicht-
und Kommunion-Gebeten (8. 576 Seiten.) 
Geb. in Ledér mit Goldschnitt 1 fl. 40 kr. 

PELTZMANN Gregor P. G e l s t l i c h e r W e g -
we i se r zur Beförderung der christ-katholi-
schen Kirchen- und Hausandacht für allé 
Standé. Mit sechs Stahlstichen. (592 Seiten. 
8.) Gebunden in Ledér mit Goldschnitt 

1 fl. 80 kr. 
PELTZMANN Gregor P. M a r i a n i s c h e r 

B l u m e n k r a n z zur Beförderun1; der Ver-
ehrung Maria. Mit sechs Stahlstichen.. 
467 Seiten. 8.) Gebund. in Ledér mit Gold­
schnitt) 1 fl. 80 kr. 

Pain-Expeller 
< * g ) horgonnyal <@> 

n a g y o n jó n á z i s z " " -
A ki e kitűnő szert csak egyszer, péld. 
köszvény, csúz, tagszaggatás, reumati-
kns fogfájás stb. ellen használta, szike­
sen ajánlja tovább. E körülmény nagyon 
jellemző a Pain-Expeller jóságára nézve, 
valamint csak is annak tulajdonítható, 
hogy e szer Magyarországon is ninAt* 
reklám nélkül oly nagyszerű elterjedéi-

nek örvend. 
Kapható 70 és 1 frt 20 kros Svr 

gekben : Budapesten a főraktárban Te*' 
rök J. urnái, Aradon Scháfer Antal, 
Bártfán Sokalszki József, Bánátira* 
lóson Tamássy A., Eperjesen Schmi" 
K., Denrecsenben dr. Bóthscbnek E., 
Kassán Wandrasohek K., Kalocsai 
Horváth K., Pozsonyban dr. Schopp« 
V. és Heim V., Szegeden Barcsay »., 
Szigetváron Salamon Gyula, ZóljO'V 
b»n Stech L., Z lahon Weisz S., » 
Unger G. gyógyszerész uraknál és csal' 
nem minden nagyobb város gyógy^íj 
táraiban. 6 B " 

Épen most jelent meg s 
kapható L a m p e l Róbe r t 

könyvkereskedésében 
B n d a p e s t e n 

(váczi u toza 13 . szám,) 

Dr. Airyköoyve. 

A koszvényrol. 
E népszerű modorban irott 
munka mindazoknak me­
legen ajánlható, a kik 
köszvényes, csúzos vagy 
meghűlésből származó bar 
mi bajok ellen segélyt 

keresnek. 6*» 
A r a 4 0 l * r a j c 2 ! » » * -
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Eddig f ö l i ü m n l h a t l a n ! 

esász. k i r . k i zá r , szabaduln i , v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMÁJ-OLAJA 
M A A G E R V I L M O S T Ó L B É C S B E N . 6I2S 

A. legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva s k ö n n y e n emész the tősége fo ly tán 
gyermekek részére is különösen ajánlva és rendelve, mint a 1-gtisztább, legjobb *) légterűié-
szirtesebb es leghatásosabbnak elismert szer m e l l - és t ü d ő hajók, görvély , sömör ke lések 
b ő r k i u t é s e k ^ m i r i g y b a j o k , gyengeségek, stb. ellen. - E gy üvegge l 1 f r t é r t gyári raktárain-
han: Bécs H e u m a r k t Nr . 3, valamint az osztrák-magyar birodalom minden gyógyszertárában 
es jonevu fuszerkereskedeseben, valódi minőségben kapható. 

,*., • .• . • í ' e f I Á a h b 'í0!"*? t ? b b , c í $ 5 k° z Sn8<tef. tisztátlan mijolajt tölt háromszögletű paWzkokba s megkísérli azt, mint -Maager-
va ód, t i^tito t Dorse ,- . .Imájolajat a közönségnek eladni Hogy ily rászedéstöl mentve lehessen, szíveskedjék mini™, ki'csakTun 
palaczkokat Jlaafrer valódi tisztított Dorscll-halmájolajaval töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkou, ragjegyem elzáró k rá­
kon és hasznalati utasításon a Slaager név rajta van. v 

teWXMoM^msmgi^immmwgm^m^^M^^^^^^^mm^mmw^^^mm^mm^'smgmm tmwmm 

Kopaszság;, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen % naponként érkező bizonyítványok én ktaziinő ira­
tok tanusiiifft Bzerint egy-dűli jónak bizonyult ezer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tiaztelt (jyógy«zeréBZ ur í Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tanoín-olajá-
bnl mé« egy nagy palaozkkal küldeni. E szer hatiisa oly kitunö, hogy a hajam hul­
lása toljeeen mecszúnt, H a m'irü után-uovéB immár látható Is. 

B é o x , 1880 január 5. .YagMr V!lmo«. 
Fürrtt J. (ryógyszeréflz urnák Prágában. Szerenfsétmek érzem magamat Ön­

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannln-olaja hajamnak két év óta tartó hullását 
n nogszunutta. Remélem, hogy e szer segitségével előbbi szép hajamat ismét 

vúazanve em. 
M a r i e n b a d , 1870. aug. 18-án. Zart-mba Mária. 
Tekintetes Uram ! Harmiuezéves embernek kopasz fejjel birni nem valami 

kellemet* s. Ha dr. Moras Tanuin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. K szer néhány hót alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kér-m stb., stb. 0030 

B u k ó wa, 1880 jan. .'i-i'in, Ortlköl JtroflUr jószágke^elö. 
Kapható 2 és 1 frtos palaczkokban 

Budapesten Török J. gyógyszertárában 
király-utcza, Pozsonyban Pisztory Fe-
l ixnél , Temesváron Tarczay Is tvánnál . 

Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai savanyúvíz egyike hazánk legszénsavdusabb vizeinek s annak fel­
találása bizonyára a már meglevők mellett is ugy a gyógy-, mint a közhasználat- I 
ban nyereség. A m i é viznek gyógytani hasznait i l let i : kitűnő szolgálatot tesz 
főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában e viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben 
a szervi élet támogatása és az idegrendszer fölfokozása kívánatos. 

B o r r a l h a s z n á l v a , m á r i s k i t e r j e d t k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . 
Bővebb éi t is i tés kívánatra ingyen szolgáltatik. 6391 
F r i s s t ö l t é s b e n mindenkor kapható 

EDESKUTY L. 
m.k. udvari szállítónál Budapest, Erzsébettér 7. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedésben és vendég lökben. 

Legújabb füzet! 
1881. M á j u s. 53-ik sz. Ára fűzve 1 forint. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A . R T . A J L . M L A . : 

II . 

I I I . 

I. MEG EGYSZEE KOSSUTH ES GÜRGEI. Nyilt levél a szerkesztőhöz 
és észrevételek Kossuth Irataira. — Görgei Arthurtól. 
AZ ÖSSZEHASONLÍTÓ VALLÁSTUDOMÁNY J E L E N ÁLLÁSÁBÓL. 
— Goldziher Ignácztól. 
ANGLIA IRODALMA. (II.) — Mac-Carthy után, angolból. Belényesi 
Gábortól. 

IV. EÁSKAI LEA. Költői beszély. — Beöthy Zsolttól. 
V. OLASZORSZÁG KÖZGAZDASÁGI HELYZETE. — Cucheval Clarigny 

után, francziából. —y—t. 
VI. A TUDOMÁNYOS LOGIKA HALADÁSÁRÓL. — Medveczky Frigyestől. 

VII. ÉRTESÍTŐ : Alexander Berná t : Philosophiai irúk tára. —ő. — Széchy 
Károly: Szép Ilonka. —i. — Bírálóimnak. Péterfy Jenőtől. — A szer­
kesztő jegyzete. 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent meg, 
80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kivan 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságától 
támogatva. 

Megjelen évenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ára 
bérmentes küldéssel egész évre 12 írt, félévre 6 frt. 

M i n d e n egyes füzet k ü l ö n k a p h a t ó : á r a . 1 I V t . 
Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 

vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra. 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

M Ö S S M E R JÓZSEF 
rumburgi vászon-raktára a „menyasszonyhoz" 
Budapest, koronaherczeg-(uH-)iitcza 1%. 

a z u j p ó s t a ó p ü l e t u e l c á t e l l e n é b e * ! , l>. O r c z y f c l e h A z t 
ajánlja a nyári évadra gazdagon fölszerelt raktára ' , n. m. r u m b u r g i , e r e m , 
i r l a n d i , h o l l a n d i , fona l és ".», •/*, l u t, UU Bzéles ágy lepedő-vaszna i t , asztali 
készletek 6, 12 és fi személyre, t á n y é r k e n d ő k , tö rü lközők, á g y n e m n e k , 
es invat , len- és battiszt z s e b k e n d ő k e t , mindennemű chiffon, m a d a p o l a n 
• h i r t i n g , e ro i se vastagszálu c r e t o n f ehé rnemű •-< á g y n e m u e k r e , kézzel és 
géppel hímzett len- és battiszt csikók és betétek, függönyök, a s z t a l - é t á g y ­
t e r i t ők , i n g - és r u h a - p e r k á l , angol len- i's gyapot xenr-szövetek, továbbá 
egy d ú s a n f e l s ze re l t f e h é r n e m ű - r a k t á r t náziszükségletre, nem különben 
teljes m e n y a s s z o n y i é s i r y e m i e k l c é H z l e t e i t legolcsóbb szabott 
árakon. — Ár jegyzékek és m i n t a - k ü l d e m é n y e k k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n 

m e g k ü l d e t n e k . ötöl) 
EtüsT Megrendelések legjobban eszközöltetnek. 1 L 3 3 

A BALATONFÜREDI FÜRDŐID 
május 22-én nyittatik meg. 

rjssT* A s z ö l ö - l c i ' i i ' a s z e p t e m b e r l -«-n l t e z < l ö < l i l c . ~ V S 
Balaton-Füred enyhe és esyenletes légköri viszonyainál és kitűnő juhsavj-in-

tézeténél fogva különösen ajánlható : i d ü l t l égesőhn rn t és t ü d ő b á n t a l m a k n á l : 
égvényes sós, szénsavas va9«s forrásai, hideg.és meleg szénsavas tiiidöi, gőzfürdő 
s a női és férfi uszodával ellátott bSlatoufürdö^ javalvák>gyenge "emésztés, idült 
gyomor és bélhurut, hasiqiozsja, máj és lépbájok, hólyaghurut és vesebajok 
aranyér és női bántalmak ellen; továbbá vérszegénység, sápkór, és^jröivélykói nál, 
általános yengeség, gerinczagy és idegbántalmaknáj'. # "^ 

Diszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse, kavéesarruJi, födött sétány, jó 
zenekar és szini előadások, hál, tombola, jo restauráezió, »- KáWli vezetés* alatt — 
— szép é3 kényelmes butorzott lakások, posta- és távirdaji^v^tal, jól rendezett 
gyógyszertár. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponkint kétszer ( - Bécs és Kanizsától 
Siófokig, innen a Balatonon át 3,« óra alatt a «Kisfaludyt gőzhajóval történik; 
egész saiso~>ra érvényes vafjpti jegyek 33Vé0/o jnérséklettel válthatók, ünnep- és 
vasárnapokat megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes 
jeg)ek f é l á r o n kaphatók. 

A fürdő-intézet rendöfő fő orvosa: Dr. H n r a y ; urad. orvos: G e m á h l . — 
Lakás-megrendelések Éosy LAszló igazgatóhoz iutézendők B.-Füredre. A b.-füredi 
ásványvíz főraktára Budapesten É d e s h n t y L. m. kir. udv. ásváin vízszállítónál. 

A fürdöintézet rövid leírásával ingyen szolgál • a fiúlóif/ar.f/atósáf/. 

^mwm^wmwm 
^a5H5H5H5H5HSH5HffiSHSP 

«Pagliano Ernő tanári 
v é r t i s z t í t ó 

szörpje 
| Nápolyban, 4 Galata San r 

Marco, Pagliano Ernő ta-i 
jnár házában lesz eláru-J 
Isitva. A florenczi ház be-t 
Izáratott, miután az egészt 
| üzlet Nápolyba lett áttéve.[ 

Pagliano Ernő tanár az[ 
jegyetlen, kivel nagybátyjar 
i Pagliano Jeromos tanár ér-r 
ítékes fölfedezésének tit-r 
[kát közölte, a mint ezt.jj 
jha szükséges lenne, jogijj 
[erejű okiratokkal is bebi-C 
Izonyit hatja. 

Jelenben Pagliano Ernő [ 
[tanár az egyedüli készi- -

ltője a valódi Pagliano-
jSZÖrpnek; e nyilatkozat? 
íazért tétetik, hogy többén 
jsenki se legyen a számos: 
jhamisitó által rászedhető. 

Szörp űvegecskében 1.40 Urat 
uobozokban por gyanánt kivonvaf 
vl+OUra. MttJ! 

5523 

iTad-
májustól olté-

lerií. 

Hivatalos 
ayítási 
15-én. 

I.fgi HR\ obb iirinrl rgíilji K>ós>hflv a hnjor fo Alpesek közüK. 
Sós, nnyalúgoH «M r**iiyAtOkiioiint'fÖrdők. k«cske»Avó. (rh^ii-
tej, alpehi iiűiény-iir<l*pkt minden ánványviz friss löltésbm. 
n«»y lécmoztHiii kénzül' k. belffczesi termek, párló hazuk, KOB 
fnrrss<ik, vyuKV-teMicynkoiiiii. Kiterjedi kerti OKelvéiiyek f»-
ft»»tt sétányokkal, kö/.-li renyüerdök en árnyas sétányok min­
den irányban. - Xapmikint % hangverseny a fürdő zenekara 
által, olvasó termek. Vasúti és távirdn-állomás 

Kimerítő tervezetek a királyi-furdőbizlosság által. SföJ 

mmm 

D r . L e i i í f i e l F . 

nyír-balzsama. 
Már a növényi nedv, mel/ a nyírből 

1» ai nak torzét megfúr ák, kifolyik, «u -
ber emlékezet óta a legkitűnőbb azépitö-
szeroek van ism-rve; ba pedig e nedv a 
föltaláló utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatás t A bir. 

Hs saxal az arezot vagy egyrb börrr 
széket este bekrujOk, már a kőtelke 
zö rrggeleu majdnem észrevehetetlen 
l>Uk-'yek tálnak le a bőrrel, ininrk 
fol> tm ez gyöngéddé éa fehérré » álik 

£ ba zaam kisimítja az arezon timadt redöket és himi helye­
ke '. fiatal arezszint ád \ a bőrnek fehérséget, gyöngédség és fris­
sesé <et kölcsönöz; a legrövidebb íaö alatt a fzeplöt, májfoitokar, 
anytjeffvet, orrvörö^séget, borátkát éa m'nden egyéb brezenyoyet 
eltávolít Egy korsóval használati utasítással együtt 1 frt 50 kr 

Valc'di minőségben szállítja B n d a p e s t e n , csupán 
Vörók József, gyógyszerész, király - utcza 12. szám ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y Bódog, Mihálykapu 

4625M 
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• a hirdetések olvatása által 
meg Ü beteg biztosan, vájjon a 

hírlapokban feldicsért számtalan gyógy­
szerek közül ez vagy amaz - e a neki 
való, vagy hogy pénzét nem hiába adja-e 
ki. Ezért egy beteg se sajnálja a fárad­
ságot és hozassa meg magának a „Beteg-
barát" czimü könyvecskét Gorischek 
Károly cs. kir. egyetemi könyvánistól 
Bécsben (Istvántér, 6.) mert e könyvecs­
kében tekintélyek által ajánlott és leg­
jobbaknak bizonyalt gyógyszerek szak-
•reriien és kimerítően vannak ismertetve 
Bgv, hogy minden beteg egész nyugalom­
mal biráihat s a legjobbat választhatja 
magának. A könyvecske i n g y e n es 
b é r m e n t v e küldetik meg , a megren­
delőnek tehát nem okoz több költséget, 
mint 2 krajczárt a levelezési lapért, mely 
magyar is lehet. 

L e g ú j a b b 

amerikai találmány 
E d i s o n u t á n . 

1 frt 50 kr. 2frt. 

Magában világító gyuíaállványok. 
Az újkor leggyakorlatibb találmánya. 

E c s i n o s a n n i k l - e z ü s t t e l k i á l l í t o t t g y u f a á l l v á -
n y o k , s ö t é t é j j e l v i l á g o s f e n y ő k á l t a l i s m é i e t e s e k . 

Családos házakra nélkülözhetlenek, 
m i v e l a z é j j e l i l á m p á k m á r n e m s z ü k s é g e s e k . 

V i d é k i m e g b í z á s o k a t p o n t o s a n u t á n v é t e l l e l . 

A z a m e r i k a i i p a r - f ő ü g y n ö k s é g , 
Budapest, Harisch-Bazár 17. Körönd. 6465 

Csász. kir. kiz. szabadalmazott 

szabadék. ékszer-evőeszköz, 
A sia>adék. éksier-evoeszkö* a legújabb, legelegánsabb s legjobb a 

napi használatra. Föltétlenül legszebb disze a háztartásnak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, úgymint kés, villa, kanál stb., minden darabjába pom­
pásan sikerűit s t i n z o t t d r i g s k i mint: amethvst , opál, saphir, rubin, 
smaragd stb. van befoglalva. "Valamennyi alább felsorolt árúk egy, egészen 
ezüstfehér, fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat után 
is valódi ezün*i színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
maradásáért 10 éri jót állá s vállaltatik. Következő 24 db. szabadék. ékszer-
evöes ikö i együttvéve csak 8 frt 75 kr . , és pedig: 

6 d b . s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i k é s , 
6 „ s a a b a d ó k . é k s z e r a s z l a l i v i l l a , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 , , s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n á l . 

Ö s s z e s e n 2 4 d b . c s a k 

3 - P y , 4 - l*VPC "ír-n m e s é s o l c s ó s á g a á r o n , h o z z á 
X X L 1 1 ) K I . m é g Í r á s b e l i j ó t á l l á s a f e h é ­

r e n m a r a d á s é s j ó m i n ő s é g é r t . E z e v ö - e s z k ö z ö k b ö ' l 4 8 
d b n a k e g y i d e j ü l e g e s m e g r e n d e l é s é n é l , a z o k a t g y a k o r ­
l a t i , t i s z t á n e c z é l r a k é s z í t e t t , c a r t o n o k b a n s z á l l í t ­
j u k ; m i n d a 4 8 d b o t C s a k 7 í r t é r t . E z e n k í v ü l a j á n l u n k : 
szabadék. ékster-levesmeritőket, dbját 50 krért; szaba­
dék. tejmeritóket 35 krért; tömör szabadék. fózeiék-
kanalakat, 45 krért; nagy felszolgáló tálczát 90 krért; 
1 tejeskanna, középnagyságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 frt; 1 cnkorszelencze, foglalva, 
födővel, 1 frt 80 kr.; cznkorszelencze. legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , magas, gót 
j e l l e g ű , p á r j a 2 í r t 2 5 k r . ; u g y a n a z o k l e g f i n o m a b b 
vésettél 3 frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
é S O l a j á l l v á n y , 2 o s z t á l y ú , m e t s z e t t k r i s t á l y ü v e g g e l 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gyujtószer-
gnla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vésettél, csapó 
födéllel, 1 frt 25 kr.; palacikdngók 3 db. 60 kr; és 
m é g e z e r m á s t á r g y . 1 0 é v i j ó t á l l á s v a l a m e n n y i á r u n á l , 
s z i n t ú g y a f e h é r e n m a r a d á s m i n t a l e g j o b b m i n ő s é g é r t . 

Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen teljesittetetnek ; a levelek e czim alá intt!:< 

B l a u é s K a n i i , főletéteményesek. 
Bécs, I., Heinrichshof. 

üli. Száz meg száz kiiszünű- és elismerő irat fekszik irodánkban 
nyilvános megtekintés végett. Utánzók és hamisítók törvén; szerint 

megbüntettetnek. 6348 

& ^ Fontos a családanyáknak! ~£3\ 
Newrly J. E. Triesztben, 

első tr ieszt i k iv i t e l i üz le t 
u t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e é s v á m d i j a z v a s z á l l í t 
k á v é t , d é l i g y ü m ö l c s ö t , f ő z e l é k e t , f r i s s g y ü m ö l c s ö t 
s t b . , k i s h á z t a r t á s o k s z á m á r a , 5 k i l ó s p o s t a c s o m a g o k b a n 

Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n k ü l d e t i k . 

" Fontos a családanyáknak! **za § 

Veritable Eau de Cologne. 
V a l ó d i k ö l n i v i z . 

J o h o n n M a r i a F a r i n á t ó l 
„Turin városához" Kölnben, 

v a l a m e n n y i f e j e d e l m i u d v a r e s á s z . k i r . u d v a r i s z á l ] ; , 
t ó j a , a m e l l b o u r n i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j u t a . 
l o m d i j a z v a . M a g y a r o r s z á g s z á m á r a v a l ó d i m i n ő s é g -
6 4 5 3 b e n e g y e d ü l k a p h a t ó 

Müller L. J. ^SSST 1 
Föraktárhelviség: Koronaherezeg-uteza 2. Fiókraktár: váezi nteia H. 

^ ^ L ^ k * L e g j o b b m i n ő s é g ű ^ ^ ^ ^ ^ 

^ ^ salgó-tarjáni v ^ 

tömör- és koczba-szenst 
mozgonyok (Xocomobil) fűtésére g 

házi szükségletre, 
továbbá 

gyárszenet (vegyes) gyári használatra 
s z á l l í t m i n d e n v a s p á l y a - á l l o m á s r a , l e g o l c s ó b b árak 

m e l l e t t , a 6372 

Salgó-1 arj áni 
köszénMnya részvény-társulat 

B u d a p e s t , V . J ó z s e f - t é r 1 2 . s z . r 

É^rr^""^ 

JV* Nyáj t snnkkezet a szerencsének! ' • 6 

400,000 márka. 
f ő n y e r e m é n y t riyujt k e d v e z ő e s e t b e n a legújabb nagy pénzsors­
játék, m e l y a z á l l a m t ó l e n g e d é l y e z v e é s b i z t o s í t v a v a n . t $ 

A z u j t e r v . e l g n y ö s b e r e n d e z é s e o l y s z e r ü , h o g y k e v é s 
h ó n a p a l a t t ^ o s z t á l y b a n 51.7DJ nyeremény j ő b i z t o s e l d ö n t é s 
a l á , m d y e k k ö z ö t t J í í n y e r e m é n y e k v a n n a k e s e t l e g 4 0 0 , 0 0 0 
m á r k á i g , , k f l l ö u l g g í H o a b a n 

1 n y e r e m é n y á Sí. 
1 n y e r e m é n y á Sí. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á VI. 
1 n y e r e m é n y á M . 
2 n y e r e m é o y á M . 
3 n y e r e m é n y á M . 
1 n y e r e m é n y á M. 
2 n y e r e m é n y á M . 

1 2 n y e r e m é n y á M . 

25«,O0l»! 
159.009: 
109,099: 

75,099; 
59.099; 
40.099! 
89,099, 
25.099 
20.099, 

1 n y e r e m é n y á M . 12,000 
2 4 n y e r e m é n y á M . 10.000 

5 n y e r e m é n y á M . 8000 
5 t n y e r e m é n y á M . f 5000 

fT>5 n y e r e m é n y á M . 8000 
2 6 3 n y e r e m é n y á M . 2000 
6 3 1 n y e r e m é n y á M . « 1000 
8 7 3 n y e r e m é n y á Sí 500 

1 , 0 5 0 n y e r e m é n y á S í . 300 
15,0J)9 2 3 , 8 6 0 n y e r e m é n y á M . 188 

s t b . s t b . 
A n y e r e m é n y h u z á s o k . t e r v s z e r ű e n h i v a t a l b ó l v a n n a k 

m e g á l l a p í t v a . 
E z e n , a z á l b a n á l t a l b i z t o s í t o t t n a g y p é n z s o r s j á t é k 

l e g k ö z e l e b b i e l s ő n y e r e m é n y - h ú z á s á r a 
1 e g é s z e r e d e t i s o r s j e g y c s a k 6 m á r k a , v a g y f r t 3V» o . b j . 
1 f e l • » . 3 • " » » l s / i » » 
1 n e g y e d • » • l ' / i » » » 9 0 k r . 

M i n d e n m e g b í z á s a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s -
t a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e m e l l e t t a l e g n a g y o b b g o n d ­
d a l t e l j e s í t t e t i k , m i n d e n k i m e g k a p v á n t ő l ü n k a z á l l a m c z i -
m e r é v e l e l l á t o t t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t s a j á t k e z é h e z . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z , m e l y e k h e z a m e l l é k e l t m e g ­
r e n d e l é s i l e v e l e t f ö l h a s z n á l n i k é r j ü k , a m e g k í v á n t a t ó 
h i v a t a l o s t e r v e k i n g y e n l e s z n e k m e l l é k e l v e , m e l y e k b ő l é p 
u g y a n y e r e m é n y e k b e o s z t á s a a z i l l e t ő o s z t á l y o k r a , v a l a ­
m i n t a z i l l e t ő b e t é t e k i s k i v e h e t ő k ; m i n d e n h ú z á s u t á n 
p e d i g é r d e k e l t e i n k n e k a h i v a t a l o s l a j s t r o m o k a t f e l s z ó l í t á s 
n é l k ü l m e g k ü l d j ü k . 

A n y e r e m é n y e k k i f i ze tése m i n d i g p o n t o s a n , á l l a m i j ó t á l l á s 
m e l l e t t t ö r t é n i k , é s v a g y k ö z v e t l e n ü l m e g k ü l d e t i k , v a g y a z érdeke l ­
t e k k í v á n a t á r a M a g y a r o r s z á g m i n d e n n a g y o b b h e l y é n l é v ő ö s s z e k ö t ­
t e t é s e i n k á l ta l e s z k ö z ö l h e t ő . 

G y ü j t ö d é n k m i n d i g k i v á l ó a n k e g y e l t e t e t t a s z e r e n c s e á l t a l , s 
é r d e k e l t e i n k n e k g y a k r a n a l e g n a g y o b b n y e r e m é n y e k e t fizettük ki , a 
t ö b b i k ö z ö t t 2 5 0 , 0 9 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 . 0 0 0 8 0 , 0 0 0 , 
6 0 , 0 0 3 , 4 0 , 0 0 0 m á r k á v a l . 

E l ő r e l á t h a t ó , m i s z e r i n t egy i l y e n , a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
f e k t e t e t t vá l la la t m i n d e n f e l é h a t á r o z o t t a n a l e g é l é n k e b b r é s z v é t e l r e 
f o g s z á m i t h a t n i , s í g y , h o g y m i n d e n m e g b í z á s n a k e l e g e t t e h e s s ü n k , 
k é r j ü k a m e g r e n d e l é s e k e t m i n é l e l ő b b , m i n d e n e s e t r e p e d i g f. é v i 
m á j u s 3 1 - i k e e l ő t t h o z z á n k b e k ü l d e n i . 

Inban 4 Simon, b a n ^ ^ £ ; r l e t e 
Vétele és eladása mindennem J állam <St»énye'«. vasúti részvények é s kölcsön-

sorsjegyeknek. 6422 
jP. S . Ezennel kösz3aetet mondánk az irántunk eddig matatott biza lom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentnl is oda 
fogónk törekedni, hogy pontos é-i szilárd kiszolgálás által a teljes megelége dést 
részünkre kinyerhessük. A. f. 

K é r j ü k a l a n t a b b m e g j e l ö l n i : 

p o n t o s c z i m z e t é t , 

á s o r s j e g y e k m e n n y i s é g é t , m e l y e k e t ó h a j t , 
m e l l é k e l v e l e s z - e a z ö s s z e g , v a g y p o s t a u t a l v á n y ­

n y a l k ü l d e t i k . 
K i s e b b ö s s z e g e k l e g j o b b a n a j á n l o t t l e v e l e k á l ­

t a l k ü l d h e t ő k , p o s t a b é l y e g s z i n t é n p é n z é r t é k b e n 
f o g a d t a t i k . 

Megrendelési levél. 

T 
Kauf niann & Simon 

czég 

H a m b u r g b a n 

kéretik eredeti sorsjegy küldésére, mély­
ért az összeg 

(mellékelre 
lett küldve \póstautalváuynyal 

Czim: 
Vezeték és keresztnév 

Lakás: 

utolsó posta 

Egyéb közelebbi meghatározások: 

j Egy órányira kocsin a m. nyuir. vasat Feldbach állomásától. 
Az idény kezde te május 1-én. 

JA szó'llő• gyógymód kezdete szeptember elején. 
Alkalikus-muriatikus és vassavanyos TÍZ, keeskesavó, tej, fenyőtű- éB 

1 forrássó-porlasztó belógzósek, szénsavas fürdők, aczélfürdök, édesviz-fürdök, 
. fenyőtü-fürdök, hideg fürdő berendezéssel hidegviz-gyógymódra. 6385 

J o h a n n i s b r u n n e n 
Gleiche.nberg mellet t . 

L e g j e l e s e b b é s l e g e g é s z s é g e s e b b f r i s s í t ő i t a l ; 
gazdag s z a b a d s z é n s a v t a r t a l m a , az e m é s z t é s e l ő s e g í t é s é r e 
kie légí tő m e n n y i s é g ű s z é n s a v a s n á t r o n é s konyhasó-tarta lma, 
v a l a m i n t a g y o m r o t t e r h e l ő m é s z t a r t a l o m h i á n y a , a J o h o m i i » » 
b r m u i e n v i z é t k i v á l ó a n a j á n l j á k g y o m o r é s h ó l y a g b á n -
t a l m a k n á l . 

K a p h a t ó É d e s k u t y JL. u r n á i B u d a p e s t e n és m i n d e n nagyobb 
á s v á n y v í z - k e r e s k e d é s b e n . 

Tudakozódások és megrendelések kocsik, lakások és ásvány­
vizeket illetőleg a kutigazgatóságnál Glcichenbergben, 

v a g y a z i g a z g a t ó s á g á l t a l ú j o n n a n f e l á l l í t o t t r a k t á r n á l 
n i B é c s b e n , I . , W a l l f i s c h g a s s e , N r . 8 . 

^52SHS2S2JSH5ESE5asasasa5asEsa5asasESriSEf3rísas 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A l e g j o b b s z e m ü v e g e t s z o l g á l t a t j a j ó t á l l á s m e l l e t t 

S0L010NS0N N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o z l - u t c z a 1 2 . s z á m . 

B^~Nagy választék amerikai művészileg készült ember-szetnekbol.^$ 
•0C Legnagvobb választéka a párisi világkiállításon kitüntetett 

| színházi és tábori látcsöveknek. (Operngneker és Peldperspectiv) 

I \VáV jóiliiirilő Szlavóniában 
I i I I I 1% (Pozsega-megje) . 
I i l 1 1 1 D é l i f e l i v é * , e n y h e é g a l j -

m-mm-m- m"--™- iu0„„,.tffi0 laa i ..,/í Í .M 1-én. Megnyitás 1881. május 1-én. 
A z 51° B . forróságu j ó d f o r r á s , m e l y f ü r d ő k r e é s W«-
g y ó g y i i i ó n r a h a s z n á l t a t i k . k B l ó r j l e e s hatású m i n d e n ÍOKU 
b u j a » e n y v , g ö r » é l y , k ö s z v é n y , c s ó z , l i ó , y n g - . b ő r - « j 
, ö i b e t r g s é g r k stb. e l l e n ; n e r a k e v é s b é b í s z ö r ő d é f t e k i i " 
la, miután általa azok igen Kyorsan a f ö l s z i v ú d á s b o z 
vezette n e k ; k ü l ö n f é l e s z e m b a j o k n á l , a p a l z B i m r i g y 
g u g a s z e r ü m e g n a g y o b b o d á s a s i d ü l t s e b e k e l l e n ; m m t 
i T ó - g y ó g y m ó d a g y o m o r , bé l é s l i u j y l i i i l y a g i d o " " 
g e s h u n i j a i e l l e n . A f ü r d ő i n t é z e t r é s z é r ő l az idényre 
d r . A n i b r o t t z A l a j o s a z ö s s z e s g y ó g y t u d o m á n y o k e » 
m a g y a r , n é m e t é s h o r v á t n y e l v b e n jár tas fürdőorvos 
l e t t m e g h i v a . — U t - i r á n y B é c s - vagy B u d a p e s t r ő l » 
dé i vasúton B a r c s i g , v a g y Z á g r á b . S z i s z e k e n át, 3 in­
nen gőzhajón Ó C r a d i s k H Í g . A dé l i é s k e l e t i videkeKroi 
v a s ú t o n B r ó d i g , é s i n n e n g ő z h a j ó n o - , ; » ' » d ' Í 8 , " V S 
Tív ir . . t i je lentésre a m e g é r k e z é s p >ntos megje lö lésekor » 
fürdö-keze lóség k é n y e l m e ' fé l főde lü kocs ikat küld B l ! t ( " ' 
rn és Ó C r a d i s k á r * . — J ó d v i z á r u l á s B é c s b e n : » « « 
l ő n i I I . ; B u d a p e s t e n : E d e s k u t y L , továbbá M " " " 

w i l l e . és R a d o e s a y é s B á n y á i n á l ; Z a g r a i 
é s W i 
M i t t e l b a c h n á l - E s z é k e n : K o p e l z k y g y ó g y s z . - * 
l eg ú ja b b t e r v e z e t e t kü ld i , v a l a m i n t bármely m c g K e i * 
aésre tSlvilágoaitást ad a filrúö-Ue™,ií'** » - I P ' J | ^ | 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-utcza 4. szám.) 

Előfizetett föltételek: VASÁBNAPI UJSAG és / egész évre 12 írt 
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21-ik szám 1881. 

A TRÓNÖRÖKÖS NÁSZA. 

Május á-án búcsúzott el Stefánia belga 
királyi herczegnő kis hazájától, hogy azt egy na­
gyobbal cserélje föl. A biícsuünnep Laeken 
kastélyban kezdődött, hová a herczegnő, a király, 
királyné és kísérete d. u. 1 órakor érkezett meg. 
A községi tanács és a közönség a park bejára­
tánál fogadta őket, átadván szerencsekivánatait 
és virágcsokrait. Két és fél órakor az udvari 

BUDAPEST, MÁJUS 22. XXVIII . évfolyam. 
hintók begördültek Brüsszelbe, mely ez alka­
lomra egészen díszbe öltözött. 

A brüsszeli ünnepélyek központja a tőzsde 
tere volt. A lépcsőcsarnok előtt, mint képünkön 
is látható, szőnyeg-ernyő volt kifeszítve, előtte 
és két oldalt a «garde civique« csoportjaival, 
Lipót király tábornoki díszegyenruhában jelent 
meg, karján vezetve nejét és leányát s elfoglalva 
a számukra kijelölt helyet az emelvényen a vá­
rosi tanács és a kormány tagjai között. Egy vá­
rosi előljáró megindító beszéde s a királynak 

arra adott válasza után fejérbe öltözött ifjú 
leánykák hozták virágaikat a királyné és her­
czegnő elé. 

Az ünnepély a küldöttségek és testületek 
meneteinek az emelvény előtti elvonulásával 
végződött s a királyi család csak ez után kocsi­
zott vissza Laekenbe. 

A brüsszeli ünnepély inkább egyszerű volt. 
mint fényes, de a nép önkényt nyilvánuló 
ragaszkodása a királyi családhoz sokkal meg-
inditóbbá tette mindén fénynél és pompánál s 

A TRÓNÖRÖKÖS NÁSZA. — A MENYASSZONY ELBÚCSÚZÁSA BRÜSSZELBEN. 


